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ПРЕДИСЛОВИЕ АВТОРА

Любое жизнеописание Вольфа можно искусственно упростить, если рассматривать его сугубо военную деятельность как нечто самодостаточное, а не как часть нечто большего. Но поскольку такой подход создает совершенно ложное представление о его достижениях, этот небольшой очерк, написанный непосредственно на основе первоисточников, стремится показать его таким, каким он был на самом деле — соратником британского флота в войне, которая целиком строилась на военно-морской стратегии и была неразрывно связана с международными делами всемирного значения. Единственное предпринятое здесь упрощение касается компоновки и изложения.

У. В.

Квебек, апрель 1914 г.



 







 
 
 













ГЛАВА I — ГОДЫ ДЕТСТВА, 1727-1741

Вольф был прирожденным солдатом. Многие из его предков были готовы по первому зову выступить на защиту короля и отечества. Его отец сражался под началом великого герцога Мальборо в войне против Франции в начале XVIII века. Его дед, прадед, единственный дядя и единственный брат тоже были военными. Не покинул воинский дух потомков Вольфов и в нынешнем поколении. Они остаются военными и поныне. Нынешний глава семьи, представлявший ее на праздновании трехсотлетия основания Квебека, воевал в Египте за королеву Викторию; а тот член семьи, который представлял Вольфа в историческом представлении квебекской кампании во время тех торжеств, является офицером канадской армии при Георге V.

Род Вольфов ведет свое начало из древних и почтенных времен. Много сотен лет назад их предки жили в Англии, а позднее в Уэльсе. Еще позже, в XV веке, до открытия Америки, они жили в Ирландии. Однако отец Вольфа родился в Англии; и поскольку нет никаких свидетельств о том, что кто-либо из его предков в Ирландии женился на ком-либо, кроме английских протестантрок, а мать Вольфа также была англичанкой, мы можем утверждать, что победитель Квебека был чистокровным англичанином. Среди его англо-ирландских родственников были Голдсмиты и Сеймуры. Сам Оливер Голдсмит всегда очень гордился тем, что приходится кузеном человеку, взявшему Квебек.

Мать Вольфа, которой он был обязан значительной частью своего гения, происходила из двух славных семейств Йоркшира. Она была на восемь лет моложе его отца, отличалась высоким ростом и красотой. Вольф считал, что равных ей нет. Став полковником, пройдя через войны и побывав при дворе, он по-прежнему верил, что она «стоит всех красавиц вместе взятых». Ему не посчастливилось унаследовать ее внешность, за исключением одной слабой черты — скошенного подбородка. Его тело, воистину, казалось составленным из недостатков обоих родителей: ревматизм достался ему от отца. Но его дух был соткан из всех их достоинств; и вряд ли во всем свете нашелся бы дух храбрее, чем в его собственном болезненном, долговязом теле ростом в шесть футов и три дюйма.

Родители Вольфа поселились в Уэстереме (графство Кент) вскоре после свадьбы; и там 2 января 1727 года в доме священника — где миссис Вольф проживала во время отсутствия мужа, несшего службу в своем полку — родился будущий победитель Квебека. Еще два дома в этом небольшом сельском городке Уэстерем полны воспоминаний о Вольфе. Один из них принадлежал его отцу и насчитывал более двухсот лет к моменту рождения будущего полководца. Он был построен в правление Генриха VII, и преданный подданный, возводивший его, велел высечь королевский герб над большим каменным камином. Здесь Вольф и его младший брат Эдвард коротали зимние вечера с матерью, пока их отец-ветеран рассказывал им о своих долгих походах. Так что, как ни удивительно, получается, что Вольф, солдат, завоевавший Канаду для Англии в 1759 году, сидел под сенью герба того самого короля, на службе у которого мореплаватель Кабот водрузил английский флаг над канадской землей в 1497 году. С победного 1759 года этот дом называют Квебек-Хаус. Другой дом — Скуэррис-Корт, принадлежавший тогда и принадлежащий поныне семье Уорд, близким друзьям Вольфов. Вольф и Джордж Уорд были закадычными друзьями с первого же дня знакомства. Оба мечтали поступить на армейскую службу; и оба, разумеется, «играли в солдатики», как и все крепкие мальчишки. Уорд дожил до преклонных лет и действительно стал прославленным кавалерийским командиром. Быть может, когда он с обнаженной шпагой во главе грохочущих эскадронов шел в атаку на реального врага, у него в памяти мелькало то время, как они с Вольфом размахивали хлыстами и исступленно кричали «ура», галопом проносясь по деревенской общинной земле на своих пони, в сопровождении одних лишь лающих собак.

Вскоре родители Вольфа переехали в Гринвич, где его отдали в школу Суиндена. Здесь он учился вполне прилежно вплоть до своего вступления в подростковый возраст. Затем долго сдерживаемый гнев Англии внезапно прорвался войной с Испанией. Народ обезумел от радости, когда британский флот захватил Порто-Белло, испанский порт в Центральной Америке. Новость эту всю ночь выкрикивали на улицах. Гул битвы, казалось, раздавался со всех сторон вокруг школы Суиндена, где большинство мальчишек происходило из семей моряков и военных. В английских гаванях снаряжались корабли. Солдаты маршировали в каждый английский лагерь. Толпы пели и ликовали. Сначала отец одного мальчика, а затем другого получали приказ отправиться на передовую. Среди них был и отец Вольфа, назначенный генерал-адъютантом войск, собиравшихся на острове Уайт. Чего стоили теперь история, география и математика, когда вся нация поднялась на борьбу! И кто бы стал уклоняться от войны с испанцами после того, как они отрезали уши британским матросам? К тому времени это была уже старая история; но пламя гнева вновь высветило ее в зловещем свете.

Вольф был полон решимости отправиться на войну. Ничто не могло его остановить. Офицерского патента для него не было. Не беда! Он отправится добровольцем и завоюет свой патент на поле боя. И вот жарким днем июля 1740 года долговязый рыжеволосый мальчик три с половиной года от роду занял место в портсмутском дилижансе рядом со своим отцом — пятидесятипятилетним ветераном. Его мать обладала слишком твердым характером, чтобы жалеть что-либо для службы своей стране, однако она не могла не испытывать особой тревоги из-за опасности заразных болезней для болезненного мальчика в далекой стране эпидемий и лихорадок. Она написала ему в самый день его отъезда. Но он, охваченный воодушевлением и волнением большого лагеря, проносил письмо в кармане два или три дня, прежде чем ответить на него. Затем он написал ей первое из множества писем с различных театров военных действий, причем самое последнее из них было отправлено как раз перед той победой, которая прославила его на весь мир.

Ньюпорт, остров Уайт, 6 августа 1740 г.
Я получил письмо моей дорожайшей матушки в минувший понедельник, но не мог ответить на него сразу, поскольку был в лагере, провожая полки на посадку на корабли, и опоздал к почте; однако я очень сожалею, дорогая матушка, что вы сомневаетесь в моей любви, которая, я уверен, столь же искренна, сколь искренней любовь любого сына к своей матери может быть.
Папа и я как раз собираемся подниматься на борт, но полагаю, что мы не отплывем в течение этих двух недель; за это время, если мне удастся сойти на берег в Портсмуте или любом другом городе, я обязательно напишу вам, а после нашего отплытия — с каждым встречным кораблем, ибо знаю, что это мой долг. Помимо того, даже если бы это не было долгом, я совершал бы это по любви, с величайшим удовольствием.
Мне прискорбно слышать, что ваша голова болит столь сильно, каковую хворь, как я опасаюсь, вызывает ваше уныние; но умоляю вас, дорогая матушка, если вы любите меня, не предавайтесь страхам за нас. Надеюсь, с Божьей помощью мы вскоре увидимся, и это будет самый счастливый день в моей жизни. Я непременно, если только это будет для меня возможно, буду сообщать вам обо всем случившемся с каждым кораблем; а потому умоляю вас, дорожайшая матушка, не сомневайтесь в этом. Я нахожусь в превольном здравии и надеюсь пребывать в нем и впредь. Прошу передать мою любовь моему брату. Прошу засвидетельствовать мое почтение мистеру Стритону и его семье, мистерам и миссис Уэстон, а также Джорджу Уорду, когда увидите его; и прошу верить мне, дорожайшая матушка, как вашему неизменно послушному, любящему и преданному сыну,
Дж. Вольф.
Миссис Вольф, в ее дом в Гринвиче, графство Кент.




































«Превосходное здравие» Вольфа вряд ли «продолжало бы оставаться таковым» ни в лагере, ни на борту корабля. Долгий мир привел к тому, что страна перестала заботиться о благополучии армии и флота. Теперь же людей внезапно сгоняли в лагеря и на флоты так, будто нарочно для того, чтобы расплодить болезни. Санитария в больших масштабах, никогда не практиковавшаяся в мирное время, не могла быть налажена наспех в ходе этой поспешной, хотя и катастрофически медленной подготовки к войне. Корабль, на котором предстояло плыть Вольфу, простаивал без дела годами; и его зловонная трюмная вода вскоре стала причиной того, что матросы и солдаты начали болеть и умирать. К величайшему счастью, Вольф оказался в числе первых заболевших, а потому был отправлен домой как раз вовремя, чтобы избежать лихорадок испанской Америки.

Вольф был счастлив вновь увидеть мать, снова ездить на своем пони и играть с собаками. Но хотя он изо всех сил старался не забрасывать уроки, сердце его рвалось на войну. Во время рождественских каникул они с Джорджем Уордом ежедневно уходили за голубятню в Скуэррис-Корт и упражнялись с мечами и пистолетами. Однажды они прервались, услышав звук почтового рожка у ворот, и оба пришли в сильнейшее волнение, когда отец Джорджа вышел лично с большим официальным конвертом с надписью «На службе Его Величества» и адресом: «Джеймсу Вольфу, эсквайру». Внутри находился патент на звание второго лейтенанта морской пехоты, подписанный Георгом II и датированный 3 ноября 1741 года в Сент-Джеймсском дворце. Восемь лет спустя, когда слава о завоевании Канады была у всех на устах в королевстве, Уорды установили каменный монумент на том самом месте, где стоял Вольф, когда сквайр вручил ему его первый офицерский патент. Он стоит там и поныне; и на нем высечены стихи, завершающиеся строками,

Сей памятный и столь священный склон
Гордится тем, что с именем героя он сроднен.



Вольф наконец стал офицером. Но морская пехота была не для него. Их действующие роты находились за пять тысяч миль отсюда, в то время как война с Францией разгоралась гораздо ближе к дому. Какова же была его радость, когда 25 марта 1742 года он получил другой патент — прапорщика 12-го пехотного полка! Теперь ему исполнилось пятнадцать лет, он был офицером, потомственным военным, горел желанием служить своей стране и только что получил назначение в полк, отправляемый на передовую! Меньше чем за месяц на Блэкхите собралась армия, подобной которой не видел никто со времён Мальборо. Пехота, кавалерия, артиллерия и саперы — все они были там, когда король Георг II, принц Уэльский и герцог Камберленд прибыли на смотр. Никто и помыслить не мог, что этот высокий, полный энтузиазма прапорщик, проносивший знамена 12-го полка мимо Его Величества, — это тот самый человек, которому суждено сыграть главную роль в завоевании Канады для британской короны.



 













ГЛАВА II — ЮНЫЙ ВОЕННЫЙ, 1741-1748

Короткую жизнь Вольфа можно разделить на четыре периода, которые легко запомнить, поскольку все они связаны с одним и тем же числом — семь. Четырнадцать лет он был мальчиком дома, предприняв лишь одну попытку стать солдатом. Этот период длился с 1727 по 1741 год. Затем в течение семи лет он был молодым офицером в военное время, с 1741 по 1748 год. После этого он прослужил еще семь лет в мирное время, с 1748 по 1755 год. Наконец, он погиб в самом расцвете, на пике всемирно известной Семилетней войны, в 1759 году.

После королевского смотра на Блэкхите весной 1742 года армия выступила в сторону Дептфорда и погрузилась на корабли, направлявшиеся во Фландрию. Вольф отправлялся именно в те места, о которых неустанно слышал в рассказах своего отца. Угрюмые фламандцы оставались точно такими же, какими их знал его отец. Они ненавидели своих британских союзников почти так же сильно, как ненавидели своих врагов. Длинная колонна красномундирщиков маршала сквозь толпу злобно глядящих горожан, которые подло скупились на ночлег для тех самых людей, что шли сражаться за них. Можно не сомневаться, что Вольф ни в грош не ставил столь мелочных людишек, когда шагал вперед, а над его головой развевались знамена. Армия остановилась в Генте — древнем городе, славившемся своей торговлей и богатством, и защищенном стенами, некогда выдержавшими осаду Мальборо.

Поначалу дел и впечатлений было предостаточно; и Джордж Уорд тоже находился там в качестве офицера кавалерийского полка. Но Уорду пришлось выступить в поход с другими частями, и Вольф остался без ровесников, проводя свободное время так, как мог. Подобно другому знаменитому полководцу, Фридриху Великому, который прославился как раз в этой войне, он любил музыку и брал уроки игры на флейте. Он также изо всех сил старался улучшить свое знание французского языка; а когда Уорд вернулся, оба друга частенько ходили в французский театр. Свой французский Вольф применял и на практике, читая все военные книги, на которые удавалось найти время. Он всегда держал свою походную суму готовой к сборам, так что мог выступить куда угодно в течение двух часов после получения приказа. И хотя он был всего лишь мальчишкой-офицером, он начал осваивать обязанности адъютанта, чтобы быть готовым к продвижению по службе, как только представится такая возможность.

Шли месяцы, а Вольф все еще оставался в Генте. За время пребывания там он обзавелся друзьями и в сентябре писал матери: «Это место полно офицеров, и мы никогда не испытываем недостатка в обществе. Я хожу в театр один-два раза в неделю и немного беседую с дамами, которые весьма любезны и говорят по-французски». До наступления Рождества дома — где теперь находился изнуренный войной отец после ужасной кампании при Картахене — было решено, что младшему сыну, Эдварду, тоже разрешат поступить на военную службу. Вольф был в восторге. «Мой брат заслуживает всяческой похвалы за те усилия, которые он прилагает к самосовершенствованию. Надеюсь вскоре увидеть его во Фландрии, где, по всей вероятности, до окончания следующего года мы уже будем кое-что смыслить в нашем ремесле». Так оно и вышло!

В начале 1743 года оба брата выступили в поход к Рейну, оба в одном и том же полку. Джеймсу исполнилось шестнадцать, Эдварду — пятнадцать. Поход выдался ужасным для столь хрупких мальчиков. Дороги утопали в грязи по самые щиколотки; погода стояла скверная; еда и вода были отвратительными. Даже несгибаемый Вольф был вынужден признаться матери, что он «крайне утомлен и нездоров. Я никогда не прихожу на новые квартиры без ломоты в бедрах и коленях». Эдвард, еще более хрупкий, был отправлен с фуражирной командой на поиски продовольствия для полка. 7 апреля он писал отцу из Бонна: «На марше мы не можем раздобыть ничего, кроме яиц, бекона и кислого хлеба. У меня нет постельных принадлежностей, и достать их негде. В прошлый понедельник утром у нас был печальный марш. Мне пришлось идти по колено в снегу, хотя мы с братом делим одну лошадь на двоих. Мне часто доводилось спать на соломе, и пришлось бы спать еще чаще, если бы я не знал немного по-французски, что оказывается весьма полезным; хотя на днях мне пришлось говорить по-латыни ради хорошего обеда. За всем необходимым мы посылаем к священнику».

Тем летом, когда прибыл король со своим сыном, герцогом Камберлендом, численность британской и ганноверской армии сократилась до 37 тысяч полуголодных людей. Что еще хуже, старый генерал, лорд Стер, завел ее в крайне невыгодную позицию. Эти 37 тысяч человек оказались заперты на узкой стороне долины реки Майн, в то время как значительно превосходящая французская армия занимала лучшую сторону, удерживая мосты, с помощью которых могла отрезать им путь и атаковать в момент, когда они были скучены вместе. Стер попытался незаметно ускользнуть под покровом ночи. Но французы, проведав об этой попытке, перебросили через реку 12 тысяч человек, чтобы занять позиции, покидаемые британским генералом, а еще 30 тысяч под командованием герцога де Грамона — чтобы преградить путь в том направлении, куда британцы очевидно направлялись. На рассвете британцы и ганноверцы обнаружили, что отрезаны и с фронта, и с тыла, в то время как третья французская группировка поджидала возможности наброситься на тот фланг, который первым проявит слабость. Король Англии, который являлся также курфюрстом Ганновера, был бы богатой добычей, и французы жаждали захватить его. Именно так армии противостояли друг другу утром 27 июня 1743 года при Деттингене — последнем сражении, в котором английский монарх сражался лично, и первом для Вольфа.

Дим юных брата готовились увидеть великую битву, подобную тем, о которых им рассказывал отец. Как ни странно, Амхерст, будущий главнокомандующий в Америке, под началом которого Вольф служил при Луисбурге, а также два человека, сменившие Вольфа на посту командующего в Квебеке — Монктон и Таунсенд — также присутствовали там. Для молодого солдата момент перед его первым крупным сражением — поистине жуткий момент. И вот здесь почти сто тысяч человек стояли на виду друг у друга, ожидая лишь слова для начала боя. День выдался прекрасным, и солнце освещало великолепное зрелище во всей его воинской красе. Британцы и ганноверцы выстроились так, что справа от них находились поросшие лесом холмы, слева — река и французы, с тыла — тоже французы, а спереди, на возвышенности, занимали крайне выгодную позицию другие силы французов. Красномундирщики стояли плотными колоннами, их штыки сверкали, а знамена развевались, бросая вызов врагу. Бок о бок с собственной рыжей британской кавалерией стояли черные немецкие кирасиры, синие немецкие уланы и щеголеватые зелено-алые венгерские гусары. Длинные белые линии трех французских армий, перемежавшиеся с королевским синим цветом, охватывали их с трех сторон. С четвертой же стороны тянулись поросшие зеленью холмы.

Вольф исполнял обязанности адъютанта и помогал майору. В тот день в его полку не было ни полковника, ни подполковника; так что у него хватало забот — он то скакал вдоль строя, следя за тем, чтобы все чины усвоили приказ не открывать огня, пока они не приблизятся к французам вплотную и не получат команду на залп. Он бросил взгляд на брата, стоявшего прямо и гордо с полководцем знаменем, которое он сам проносил перед королем на Блэкхите годом ранее. Он не тревожился за «Неда»; он знал, как умеют сражаться все Вольфы. Он не тревожился за себя самого — он лишь слишком сильно рвался в бой. Первое сражение испытывает каждого человека, и редкий воин не ощущает пересохших губ, напряженных нервов и бьющегося сердца в преддверии оного. Но главная тревога офицера, идущего в бой впервые с необстреганными людьми — это тревога за них, а не за себя. Мучения от сомнений в том, проявят ли они себя достойно или нет, в тысячу раз хуже всего того, чего он опасается ради собственного благополучия.

Вскоре французские артиллеристы в центре своей позиции на противоположном берегу Майна поднесли пальники и по установленному сигналу дали залп по британскому тылу. Там находилось большинство обозных повозок; и когда ядра и бомбы начали их опрокидывать, возницы поддались панике. Перерезав упряжи, эти люди помчались на лошадях вверх по холмам и в леса так быстро, как только могли. Теперь батарея за батареей начали грохотать, и вокруг разгорелся жаркий бой. Король находился в тылу, так как не желал менять командование накануне сражения. Однако, увидев панику, он проскакал галопом через всю армию, чтобы показать: он намерен сражаться бок о бок со своими людьми. Когда он проезжал мимо и солдаты поняли, что он собирается сделать, они принялись исступленно кричать «ура» и воспрянули духом настолько, что стоило немалых трудов удержать их от штурма высот Деттингена, где тридцать тысяч французских солдат Грамона поджидали их, чтобы расстрелять.

На противоположном берегу реки маршал Ноай, главнокомандующий французской армией, заметил внезапное движение в британских рядах, услышал громовые крики «ура» и решил, что его враги угодили в западню перед позициями Грамона. В таком случае он мог завершить их разгром собственным сокрушительным фланговым ударом. Артиллерия как его собственная, так и Грамона теперь удвоила огонь, так что британцы едва могли его выносить. Но тут, к ярости и отчаянию Ноая, люди Грамона, посчитав день выигранным, внезапно оставили свою сильную позицию и бросились в атаку вниз, на тот же уровень, где находились британцы, которые были лишь рады встретить их там. Король, увидев, какой благоприятный оборот принимает дело, проскакал вдоль фронта своей армии, размахивая шпагой и восклицая: «Ну, ребята! За честь Англии!» Его конь, обезумевший от грохота, задирал крупом и вздымался на дыбы, и унес бы его прямо в гущу французов, если бы молодой офицер по имени Трапо не схватил коня под уздцы. Тогда король спешился и встал во главе своих войск, где и продолжал сражаться с обнаженной шпагой до самого окончания битвы.

Вольф со своим майором в последний раз проехали вдоль строя своего полка. Нельзя было терять ни минуты. Навстречу во весь опор ринулись Королевские мушкетеры Франции, с ходу прорвав ряды Шотландских фузилеров и врезавшись в тыловой строй, где большинство из них были выбиты из седла и перебиты. Затем обе стороны двинули вперед кавалерию, но без выгоды для кого-либо. После чего, вновь расчистив фронт, главные силы французской и британской пехоты сошлись в схватке до победного конца. Почти все солдаты полка Вольфа были новичками в военном деле и слишком возбуждены, чтобы сдерживать огонь. Подойдя на дистанцию выстрела и на мгновение остановившись, чтобы выровнять ряды, они опустили ружья в положение «на клго». Французы плашмя попадали на землю, и пули со свистом пролетели над ними. Затем они вскочили на ноги и дали методичный залп, пока британцы перезаряжали ружья. Но второй британский залп достиг цели. Когда противники сошлись врукопашную на штыках, подобно столкновению двух бурных морей, британцы дрались с такой яростью, что французские ряды дрогнули и рассыпались. Вскоре длинные белые волны покатились назад, а длинные красные волны двинулись вперед. Деттинген был взят, и отчаянная битва завершилась победой.

Оба брата-офицера написали домой: Эдвард — матери, Джеймс — отцу. Вот выдержка из письма Эдварда:

Мой брат и я уцелели в бою и, слава Богу, чувствуем себя так же хорошо, как и во всякое другое время нашей жизни, после того как не только подвергались артиллерийскому обстрелу в течение двух часов с четвертью и сражались с применением стрелкового оружия [мушкетов и штыков] два часа с четвертью, но и провели следующие две ночи на позициях под ружьем; при этом около двадцати часов шел дождь, мы тем не менее полны сил и способны повторить то же самое вновь. Герцог Камберленд держался восхитительно. Наш полк стяжал великую честь, ибо мы находились в центре первой линии и подвергались наибольшей опасности. Мой брат написал отцу и, полагаю, изложил ему краткий отчет о сражении, так что, надеюсь, вы извините меня за отсутствие подробностей.















Мужественное и солдатское письмо для пятнадцатилетнего мальчика! Письмо самого Вольфа гораздо длиннее и полно штрихов, показывающих, насколько хладнокровным и наблюдательным он был даже в своем первом бою и всего в шестнадцатилетнем возрасте. Вот некоторые отрывки из него:

Жандармы или Серые мушкетеры атаковали первую линию, состоявшую из девяти полков английской пехоты, четырех или пяти австрийских и нескольких ганноверских. Но прежде чем они добрались до второй линии, из двухсот человек в живых не осталось и сорока. Эти несчастные люди принадлежали к знатнейшим семействам Франции. Ничто, полагаю, не могло быть опрометчивее их предприятия. Третья и последняя атака была предпринята пехотой с обеих сторон. Мы двинулись навстречу друг другу; наши люди были в приподнятом настроении и горели нетерпением вступить в бой, воодушевленные разгромом французской конницы, часть которой двинулась на нас, в то время как остальные атаковали нашу кавалерию, но были быстро отброшены назад сильным огнем, который мы по ним открыли. Мы с майором (ибо у нас не было ни полковника, ни подполковника) до того, как они подошли близко, были заняты тем, что умоляли и приказывали солдатам не открывать огонь на слишком большом расстоянии, но попридержать его, пока неприятель не подойдет к нам ближе; однако все без толку. Все дали залп тогда, когда сочли, что могут достать врага, что едва не погубило нас. Тем не менее мы вскоре вновь собрались с силами и атаковали их с величайшей яростью, что принесло нам полную победу и вынудило неприятеля ретироваться в величайшей спешке. До нас дошли печальные вести о гибели столь же хорошего и храброго человека, как любой среди нас, генерала Клейтона. Его смерть опечалила нас всех, столь высокое мнение мы имели о нем. Говорят, у него были приказы преследовать неприятеля, и если бы мы последовали за ними, они бы не переправились через Майн и с половиной своих сил. Их потери оцениваются в шесть-семь тысяч человек, а наши — в три тысячи. Его Величество находился в самом эпицентре боя; а герцог вел себя столь храбро, сколь вообще может человек. Мне несколько раз выпала честь говорить с ним прямо перед началом сражения, и я то и дело опасался, как бы его не разорвало на куски пушечными ядрами. Он отдавал приказания с величайшим спокойствием и казался совершенно невозмутимым. Солдаты были в диком восторге от того, что он находился рядом с ними. Мне порой казалось, что я потерял беднягу Неда, когда я видел, как руки, ноги и головы отрывались ядрами в непосредственной близости от него. Конь полковника, на котором я ехал во время первой атаки, был ранен пулей в одну из задних ног и сбросил меня; так что мне пришлось нести обязанности адъютанта весь тот и следующий день пешком, в тяжелых сапогах. Через три дня после битвы я вернул коня, и он почти здоров.














































Вскоре после Деттингена Вольф был назначен адъютантом и произведен в лейтенанты. В следующем году он стал капитаном 4-го пехотного полка, а его брат получил чин лейтенанта в 12-м. После этого у них было очень мало возможностей видеться; а Эдвард, подхвативший смертельную простуду, умер в одиночестве во Фландрии, не дожив еще до семнадцати лет. Вольф написал матери домой:

Бедному Неду для ухода из этого мира с величайшим умиротворением не хватало лишь радости повидать своих самых дорогих друзей. Тягостные мысли о том, что у меня была возможность находиться рядом с ним до его кончины, доставляют мне немало тревожных часов. Бог свидетельствует, дело было не в том, что я не осознавал грозящей бедняге опасности; и даже это не остановило бы меня, получи я первое письмо врача. Я знаю, вы не сможете читать это без слез, как и я без них пишу. Хотя в армии принято продавать имущество умерших, я не мог этого допустить. Никто из нас не нуждается в деньгах, и я счел лучшим роздать вещи тем достойным людям, к коим он питал уважение при жизни. Его слуге — самому честному и верному человеку, какого я когда-либо знал — я отдал всю его одежду. Его коня я отдал его другу Парри. Я знаю, что он любил Парри; и по этой причине о коне будут заботиться. Другого его коня я оставляю себе. У меня хранятся его часы, кушак, горжет, книги и карты, которые я сберегу в память о нем. Он был честным и хорошим мальчиком, жил достойно и всегда исполнял свой долг с той жизнерадостностью, которая подобает хорошему офицеру. Он жил и умер так, как и подобает сыну вас двоих. Ничто в его жизни не делает его столь дорогим для меня, как то, о чем вы столь часто упоминали — он тосковал по мне.


























Именно эта тоска по Вольфу и желание последовать за ним на войну стоили бедному Неду жизни. Но разве сам Вольф не тосковал по отцу?

В следующем, 1745 году Молодой Претендент, «красавчик принц Чарли», поднял горские кланы в поддержку своего отца, выиграл несколько сражений и вторгся в Англию в надежде свергнуть ганноверских Георгов с престола Великобритании и вернуть его изгнанным Стюартам. Для его усмирения был отправлен герцог Камберленд; и вместе с герцогом шел Вольф. Армия принца Чарли отступала и наконец была загнана в угол на Каллоденском Мурроу, в шести милях от Инвернесса. Горцы были не в лучшем расположении духа после долгого отступления перед армией герцога, которая обладала огромным преимуществом благодаря следовавшему за ней вдоль побережья флоту с изобилием продовольствия, в то время как жалкая армия принца полуголодала. Можно не сомневаться, что этот урок не прошел для Вольфа даром. Никто лучше него не понимал, что флот — это первое, о чем следует думать в любой британской войне. И лучший пример тому он впоследствии воочию наблюдал в Канаде.

На рассвете 16 апреля 1746 года горцы обнаружили, что армия герцога марширует на Инвернесс, и выстроились в боевой порядок, чтобы помешать ей. Обе армии остановились, каждая надеясь, что противник совершит ошибку и пойдет в атаку. Наконец, около часа дня горцы в центре и на правом фланге больше не смогли сдерживаться. Настолько страстно желая добраться до красномундирщиков, большинство из них бросили мушкеты, даже не выстрелив из них, и с яростью бросились вперед с обнаженными мечами. «Некоторое время, — отмечал Вольф, — это был спор между мечами и штыками, но последние оказались куда более смертоносным оружием». Пощады не просил и не давал никто с обеих сторон на протяжении часа отчаянной рукопашной схватки. К тому времени сомкнутые ряды красномундирщиков при поддержке кавалерии перебили в пять раз больше людей, чем потеряли сами от неистовых ударов клейморов. Горцы повернули назад и обратились в бегство. Дело Стюартов было проиграно раз и навсегда.

И снова еще один год войны: на сей раз в Голландии, где британцы, голландцы и австрийцы под началом герцога Камберленда встретились с французами у деревни Лаффльд 21 июня 1747 года. Вольф теперь был бригадным майором, что давало ему в бригаде из трех батальонов ту же позицию, что и у адъютанта в отдельном батальоне: иными словами, он был толковым младшим офицером, выбранным в помощь командующему бригадой для надзора за исполнением приказов. Бой разгорелся яростный. Едва британская пехота отбрасывала одну французскую бригаду, как вперед выдвигалась другая и оттесняла британцев назад. Деревня переходила из рук в руки снова и снова. Вольф, несмотря на ранение, продолжал сражаться. Наконец свежая французская бригада пошла в атаку и полностью смела британцев. Тогда герцог приказал голландцам и австрийцам идти вперед. Но голландская кавалерия в самом центре внезапно поддалась панике и помчалась назад, сбивая на пути собственных людей и создавая брешь, которая несомненно выглядела фатальной. Однако нашелся нужный человек, готовый ее закрыть. Им стал сэр Джон Лигонье, впоследствии главнокомандующий британской армией во времена канадских походов Вольфа. Он повел горстку британской и австрийской кавалерии, включая знаменитых Шотландских серых, прямо в брешь и далее на плотные массы стоявших за ней французов. Эти доблестные всадники были обречены; и они, разумеется, знали это, бросаясь на смерть против столь превосходящих сил противника. Но они выиграли те несколько драгоценных мгновений, которые были необходимы. Брешь за ними закрылась; и армия была спасена, хотя сами они погибли.

В течение этого дня Вольф несколько раз подвергался серьезной опасности. Герцог лично поблагодарил его за великолепное исполнение служебного долга. Однако монаршая милость не заставила его забыть о доблестном поведении его верного слуги Роланда: «Он явился ко мне с риском для жизни с предложениями своих услуг, снял с меня плащ и привел свежего коня; и оставался бы рядом со мной до конца, если бы я не приказал ему удалиться. Полагаю, именно тогда он был легко ранен. Не раз он ставил мою палатку и готовил постель, чтобы принять меня, полумертвого от усталости».

Оправившись от легкого ранения, полученного при Лаффльде, Вольфу было позволено вернуться в Англию, где он провел зиму. На следующий день после Нового года 1748 года он отметил свое совершеннолетие в городском особняке своего отца на Олд-Берлингтон-стрит в Лондоне. Весной, однако, ему было приказано вернуться в армию, и он был расквартирован с войсками, охранявшими голландскую границу. Война подошла к концу в том же году, и Вольф вернулся домой. Хотя ему тогда исполнился всего двадцать один год, он был уже опытным воином, подающим надежды офицером и человеком, на которого все обращали внимание.



 













ГЛАВА III — СЕМИЛЕТНИЙ МИР, 1748-1755

В Англии Вольфа радушно принимали везде, куда бы он ни направлялся. Несмотря на молодость, его имя было хорошо известно высшим армейским чинам, а среди друзей семьи он уже слыл героем. По природе своей он любил женское общество и, разумеется, влюбился. До этого у него было несколько увлечений, как и у большинства других военных, но на сей раз все было серьезно. Разница была такая же, как между учебным боем и сражением. Его избранницей стала Элизабет Лоусон, фрейлина принцессы Уэльской. Чем чаще он видел ее, тем сильнее в нее влюблялся. Но, как мы вскоре увидим, путь истинной любви для него складывался не более гладко, чем для многих других знаменитых людей.

В 1749 году, когда Вольфу было всего двадцать два года, его произвели в майоры 20-го пехотного полка. Он прибыл в его расположение в Шотландии, где ему предстояло служить следующие несколько лет. Поначалу ему было не слишком уютно в Глазго. Ему не нравились местные жители, поскольку они сильно отличались от друзей, с которыми он рос. И все же его одиночество лишь усиливало тягу к учебе. Он покинул школу совсем юным и теперь обнаружил, что во многом невежественен в том, что хотел бы знать. Будучи человеком светским, он отчетливо видел пробелы в своем общем образовании. В письме к своему другу капитану Риксону он замечает: «Когда человек оставляет учебу в пятнадцать лет, его никогда не назовут истинным литератором. Я стараюсь исправить изъяны своего образования и нанял человека обучать меня латыни и математике». На основе опыта собственной профессии он также многое вынес. В письме к отцу он указывает на те прекрасные возможности, которые военная служба предоставляет для познания яркой стороны многих вещей: «То разнообразие, что присуще армейской жизни, дает нашей профессии некоторые преимущества перед более размеренными занятиями. Все наши страсти и привязанности пробуждаются и получают упражнение, во многом остававшемся бы без должного применения, если бы подходящие обстоятельства не вынуждали нас проявлять их. Мало кто знает свое мужество, пока опасность не испытает его, или же насколько любовь к чести и страх перед позором превосходят любовь к жизни. Это знание лучше всего обретать в армии; там наши действия находятся перед лицом всего мира, дабы быть всесторонне осужденными или одобренными».

Великие полководцы всегда стремятся познать все, что действительно имеет ценность. Лишь мелкие людишки находят это утомительным. Разумеется, в любом полку полным-полно мелких людишек, как и везде в мире; и некоторые офицеры опасались, что Вольф будет настаивать на том, чтобы они поступали так же, как он. Но он никогда не читал нравоучений. Он лишь подавал пример, и те, у кого хватало ума, могли следовать ему. Один из его капитанов писал домой: «Наш исполняющий обязанности полковника — просто парадокс [парагон]. Он не пьет, не сквернословит и не играет в азартные игры. Так что мы сделали его своим образцом для подражания». Прослужив с ним год, офицеры признали в нем «славного парня» вдобавок к образцу для подражания; и когда в двадцать три года он стал их подполковником, они устроили в его честь обед, показавший, что он пользуется всеобщей любовью в их кругу. Среди рядовых он был популярен ничуть не меньше. Поистине, вскоре за ним закрепилось прозвище, говорящее само за себя — «друг солдата».

Вскоре полк Вольфа выступил в Шотландское нагорье, где он сражался против принца Чарли в 45-м году. Но он поддерживал связь с тем, что происходило во внешнем мире. Он писал Риксону в Галифакс, чтобы тот разузнал для него все возможное о французских и британских колониях в Америке. В том же письме, написанном в 1751 году, он отмечал, что был бы не против увидеть горские полки, набранные для королевской армии и отправленные туда воевать. Восемь лет спустя шотландский полк окажется в составе его собственной армии при Квебеке. Другие темы наполняли письма к матери. Быть может, он думал о мисс Лоусон, когда писал: «У меня есть определенный склад ума, который чрезвычайно благоволит браку. Я люблю детей. Два или три мужественных сына — это подарок миру, и отец, который дарует их миру, видит с удовлетворением, что он продолжит жить в своих преемниках». Он размышлял еще более серьезно о вещах высочайшего порядка, когда в свой двадцать пятый день рождения, 2 января 1752 года, писал матери, стремясь успокоить ее насчет глубины своей религиозности.

Позже тем же годом, добившись отпуска, он написал матери в наилучшем расположении духа. Он просил ее присмотреть за всеми теми мелочами, которые он хотел бы исполнить. «Мистер Паттисон отправляет легавую на Блэкхит; если вы прикажете привязать ее в вашей конюшне, это очень меня обяжет. Если вы услышите о слуге, который умеет ухаживать за париками, будет любезно с вашей стороны нанять его. У меня есть еще одна просьба к вам, и вы сочтете ее странной: приказать приготовить смородиновое желе в глиняном горшке для моих нужд. В Шотландии принято есть его по утрам с хлебом». Затем он предлагал обзавестись охотничьим домиком в Хайленде задолго до того, как кому-либо из англичан вообще приходило в голову то, что ныне стало столь привычным. «Вы знаете, какой я причудливый человек. Теперь меня радуют лишь охота, стрельба и рыбалка. У меня есть смутные мысли завести крошечный домик где-нибудь в глуши на опушке леса, исключительно ради забавы».

В июле он покинул Хайленд, который тогда в некоторых отношениях был столь же диким, сколь ныне является Лабрадор. Примерно в то время французский картограф в Париже составил карту, на которой все главные места в Лоуленде были отмечены совершенно верно, но север Шотландии оставался пустым, с пометкой: «Здесь неизведанная земля, населенная «игландерами»!» Получив отпуск, Вольф отправился сначала в Дублин — «милый, грязный Дублин», как его издавна называли, — где жил его дядя, майор Уолтер Вольф. Он писал отцу: «Улицы заполнены рослыми, ладными людьми, а женщины весьма хороши собой. У них чище кожа и светлее цвет лица, чем у женщин в Англии или Шотландии, и они чрезвычайно стройны и сложены прекрасно»; это показывает, что у него был настоящий солдатский глаз на каждую симпатичную девушку. Затем он поехал в Лондон и навестил родителей в их новом доме на углу Гринвичского парка, который и поныне стоит практически в том же виде, в каком был тогда. Однако, желая попутешествовать, он после множества хлопот добился разрешения поехать в Париж. Лорд Бери был его другом, а отец лорда Бери, граф Альбемарл, являлся там британским послом. Так что у него была прекрасная возможность увидеть все самое лучшее. Пожалуй, с тем же успехом можно было сказать, что у него была прекрасная возможность увидеть все самое худшее. Ибо при французском дворе обреталось немало развращенных и развращающих мужчин и женщин. Во Франции также царило немало нищеты, и как развращенность, так и нищета вскоре станут досаждать Новой Франции, как тогда называлась Канада, даже сильнее, чем они досаждали Старой Франции на родине.

Вольф хотел свободно попутешествовать, понаблюдать за действиями французских армий, а затем отправиться в Пруссию, чтобы посмотреть, как Фридрих Великий управляет своей безупречно дисциплинированной армией. Это было бы превосходным предприятием. Но в ту пору для офицера просить об отпуске ради изучения иностранных армий было делом совершенно новым. Более того, высшие чины британской армии не одобряли идею отпускать столь толкового полковника из полка на целый год, даже если он отправлялся с целью стать еще более искусным офицером. Возможно также, его друзья слегка опасались, что он может завербоваться к пруссакам или австрийцам; ибо в те дни переходить на службу в армию дружественной зарубежной страны не считалось чем-то из ряда вон выходящим. Какова бы ни была причина, в длительном отпуске ему отказали, и дальше Парижа он не поехал.

Людовик XV пребывал тогда на вершине своего мнимого величия; и Франция оставалась великой страной, каковой является и поныне. Но и король, и правительство были погрязшими в коррупции. Вольф прекрасно это видел и запомнил, когда разразилась следующая война. В «столице цивилизации», как гордо именовали свой город парижане, существовало блестящее общество, и там было на что посмотреть. Впрочем, далеко не все там было дурным. Свое первое письмо домой он отправил через два дня после прибытия.

Промсудно [паром] в ту ночь не отплыло, но мы поднялись на борт в половине седьмого утра и прибыли в Кале в десять. Никогда еще я не страдал так сильно за столь короткое время на море. Жители [в Париже] кажутся весьма оживленными. Здания очень величественны, намного превосходя всё, что мы имеем в Лондоне. Мистер Селвин порекомендовал мне преподавателя французского, и через несколько дней я начну заниматься верховой ездой в Манеже, но танцами и фехтованием должен буду заниматься на своей квартире. Лорд Альбемарл [британский посол] прибыл из Фонтенбло. У меня есть все основания быть довольным тем приемом, который я встретил. Лучшее развлечение для иностранцев в Париже — это Опера, а на втором месте — драматический театр. Театр — это школа для изучения французского языка, по каковой причине я посещаю его чаще, чем первое.
















В Париже он познакомился с молодым Филипом Стэнхоупом — юношей, которому граф Честерфилд писал свои знаменитые письма; «но, — говорит Вольф, — полагаю, он бесконечно уступает своему отцу». Поддержание себя в форме, как мы называем это в наши дни, по-видимому, было для Вольфа главной целью. Он заботился о себе точно так же, как японские офицеры в русско-японской войне, и по той же причине: чтобы иметь возможность лучше послужить своей стране в следующий раз, когда она в нем нуждается. В письме к матери он сообщает:

Я встаю каждое утро в семь часов или раньше и полностью занят до двенадцати. Затем я одеваюсь, наношу визиты и обедаю в два. В пять часов большинство людей отправляется на публичные развлечения, которые занимают вас до девяти; а в одиннадцать я всегда в постели. Такой образ жизни прямо противоположн укладу этого места. Но никакой организм не вынес бы всего этого. Четыре или пять дней в неделю я встаю на шесть часов раньше любого другого светского господина в Париже. Я езжу верхом, фехтую, танцую и занимаюсь с преподавателем французского языка. В фехтовании и верховой езде я преуспеваю гораздо лучше, чем в искусстве танца, поскольку они больше соответствуют моему складу характера, и я немного продвигаюсь в французском. У меня нет близких знакомств с француженками, и вряд ли они будут. Почти невозможно завязать с ними знакомство без траты огромного количества денег, которых, как вы знаете, я не могу себе позволить; к тому же эти развлечения начинаются в то время, когда я ложусь спать, и у меня нет здоровья, чтобы бодрствовать всю ночь и работать весь день. Люди здесь пользуются зонтами, чтобы защитить себя от солнца, и чем-то в том же роде, чтобы спастись от дождя и снега. Я удивляюсь, почему столь полезная привычка до сих пор не прижилась в Англии.























Находясь в Париже, Вольф получил вопрос, не согласится ли он стать военным наставником герцога Ричмонда, или же, если нет, не знает ли он какого-нибудь хорошего офицера, которого мог бы порекомендовать. В ответ он назвал Гая Карлтона, который и стал наставником молодого герцога. Три человека, впоследствии хорошо известных в Канаде, свела вместе судьба задолго до того, как кто-либо из них прославился. Герцог Ричмонд поступил в пехотный полк Вольфа. Следующий герцог стал генерал-губернатором Канады, как до него был Гай Карлтон. А Вольф... ну, он был Вольфом!

Однажды его представили королю Людовику, у которого семь лет спустя ему предстояло отвоевать Квебек. «Все они были очень любезны в том, что касается учтивостей, поклонов и улыбок, ибо Бурбоны редко с кем-либо разговаривают». Затем его представили умной маркизе де Помпадур, которую он застал за укладкой волос тем способом, который до сих пор известен под ее именем каждой женщине в мире. В то время у знатных дам было заведено принимать друзей прямо во время работы парикмахеров над их прическами. «Она чрезвычайно красива, и, судя по ее беседе с послом, я считаю, что она обладает большим умом и проницательностью». Но именно ее придворные интриги и бесстыдная трата денег помогли погубить Францию и Канаду.

Посреди всех этих увеселений Вольф никогда не забывал мать, которую считал «достойной соперницей всех красавиц». Он отправил ей «два черных кружевных чепца и шейную косынку-весталь, какую носит королева Франции». Не забыл он и о куда более скромных людях, которые считали его «другом солдата». Он сообщает матери, что только что прибыли его письма из Шотландии, и что «женщины полка временами взбредают в голову писать мне». Вот одно из их писем с надписью на конверте: «Петиция Энн Уайт»:

Полковник, — Будучи истинно благородным и жалостливым джентльменом и офицером, Ваша Милость изволит простить эти несколько строк касательно мужа нижеподписавшейся, сержанта Уайта, который не по своей воле ведет себя не подобающим мне и его семье образом, хотя и был хорош и верен до середины ноября прошлого года.







Можно не сомневаться, что «сержанту Уайту» пришлось вести себя «как положено», когда Вольф вернулся!

В апреле, к своему крайнему отвращению, Вольф снова оказался в Глазго.

Все мы больны — и офицеры, и солдаты. За два дня солнце сожгло нам кожу на лицах, а на третий мы дрожали в шинелях. Мой кузен Голдсмит прислал мне самого прекрасного молодого легавого пса, какого только видели; он затмевает Ворки и превосходит всех остальных. Одновременно с этим он прислал мне сделанные его собственными руками удочку и катушку. Это вместе с лососевым удилищем от моего дяди Уота, вашими мушками и моими собственными ружьями позволяет мне заняться шотландской охотой. У нас есть спектакли, концерты, балы, а также обеды и ужины из самой отвратительной еды на земле и вина, приближающегося по своим свойствам к яду. Мужчины в Глазго пьют до беспамятства. Дамы холодны ко всему, кроме волынки — впрочем, я неправ, нет ни одной, которая не растаяла бы при звуках денег».
















К концу этого года, впрочем, он навсегда покинул Шотландию. Ему не нравилась эта страна такой, какой он ее увидел. Но времена крайне препятствовали тому, чтобы она ему полюбилась. Глазго в те узкопровинциальные дни был совсем не приятным местом для человека, повидавшего мир. Нагорья были ничуть не лучше. Они кишели озлобленными якобитами, которые никак не могли простить красномундирщикам разгрома принца Чарли. Тем не менее Вольф не был настроен против шотландцев в целом; и мы никогда не должны забывать, что именно он первым порекомендовал сформировать те горские полки, которые столь доблестно сражались в каждой британской войне со времен той великой битвы, в которой он пал.

В течение следующего года и части последующего, в 1754–1755 годах, Вольф находился в Эксетере, где развлечения, по-видимому, пришлись ему по вкусу больше, чем в Глазго. Дама, хорошо знавшая его в то время, писала: «Он неизменно стремился заполучить в партнерши высокую, грациозную женщину, к тому же отлично танцующую. Казалось, он соперничал с другими в стремлении выказать все те добродетели и галантность, которые делали его обаятельным».

В 1755 году в Европе подходил к концу Семилетний мир. Тень Семилетней войны уже мрачно нависала над перспективами в Америке. Хотя Вольф отправился на фронт только в 1757 году, он постоянно получал приказы быть готовым — сначала к отправке в одно место, а затем в другое. Еще 18 февраля 1755 года он написал матери то, что тогда счел, возможно, прощальным письмом. Оно полно предчувствия большой войны; но и глубокие личные дела отнюдь не были забыты. «Успех нашего флота в начале войны имеет важнейшее значение». «Вам обеим будет достаточным утешением осознание того, что Сила, которая до сих пор хранила меня, может, если на то будет Ее воля, продолжать делать это. Если же нет, то останется лишь несколькими днями больше или меньше, и те, кто погибает при исполнении своего долга и на службе своей родине, умирают с честью».

Конец этого письма выдержан в более легком тоне. Но оно от этого не менее характерно: оно целиком посвящено его собакам. «Вместо Ромпа вы получите Фларри. Двух щенков, я должен просить вас подержать у себя еще немного. Я не могу расстаться ни с одним из них, но должен найти для них надежное и хорошее убежище, равно как и для моего друга Цезаря, который обладает великими достоинствами и превеликим добродушием. Санчо я подарил лорду Хау, так что у меня осталось только два спаниеля и один легавый». Странно, что во множестве книг о собаках, упоминающих великих людей, которые их любили (а большинство великих людей любят собак), нет ни слова о Вольфе. И тем не менее «мой друг Цезарь, который обладает великими достоинствами и превеликим добродушием», заслуживает того, чтобы его помнили рядом с его добрым хозяином ничуть не меньше — по своему разряду, — чем тот другой Цезарь, друг Эдуарда VII, который следовал за своим господином в могилу среди королей и князей скорбящего мира.



 













ГЛАВА IV — СЕМИЛЕТНЯЯ ВОЙНА, 1756–1763

Квебекская кампания Вольфа ознаменовала собой высший кризис величайшей войны, которую когда-либо вела Британская империя: войны, собственно говоря, которая и создала Империю. Чтобы получить хорошее, ясное представление о столь масштабном, сложном и славном явлении, мы должны сначала окинуть взглядом весь ход британской истории, чтобы понять, каким образом Франция и Англия вообще стали столь заклятыми соперниками. Совершенно неверно полагать, что французы и британцы всегда были врагами, хотя их часто называют «историческими» и «потомственными» недругами, словно они никогда не смогли бы подружиться. На самом деле они провели в мире гораздо больше веков, чем в состоянии войны; и со времен битвы при Ватерлоо в 1815 году они с каждым годом становились всё ближе друг другу. Но столь счастливое положение дел объясняется главным образом тем, что, как мы говорим теперь, их «жизненные интересы больше не сталкиваются»; то есть они оба не желают одного и того же с такой силой, чтобы из-за этого воевать.

Их жизненные интересы не сталкиваются теперь. Но они сталкивались дважды в ходе их истории. Первый раз — когда оба правительства желали править одними и теми же частями французской земли. Второй раз — когда они оба желали править одними и теми же частями заморского мира. Каждый раз за этим следовала долгая череда войн, которые неизбежно продолжались до тех пор, пока одна из сторон полностью не вытеснила соперника с поля боя.

Первая долгая череда войн разворачивалась главным образом в XIV веке и известна в истории как Столетняя война. Англия удерживала и была полна решимости удерживать определенные части Франции. Франция была полна решимости не успокаиваться до тех пор, пока не вернет их себе. Какими бы ни были прочие поводы, из-за которых, как считалось, сражались две нации, это всегда оставалось единственной причиной раздора, которая никогда не менялась и не могла измениться до тех пор, пока одна или другая сторона окончательно не одерживала победу. Франция победила. Были славные английские победы при Креси и Азенкуре. Эдуард III и Генрих V были двумя величайшими полководцами любой эпохи. Но хотя англичане часто выигрывали сражения, войну выиграли французы. У французов было гораздо больше людей, они сражались вблизи собственных домов, и, что важнейшее всего, война велась главным образом на суше. У англичан было меньше людей, они сражались далеко от родных мест, и корабли не могли сильно помочь им в глубине континента, за исключением переброски солдат и продовольствия на ближайшее побережье. Конец всего этого заключался в том, что английские армии истощились; а французские армии, неизменно способные набирать всё больше и больше свежих сил, шаг за шагом полностью вытеснили их из страны.

Вторая долгая череда войн разворачивалась главным образом в XVIII веке. Эти войны никогда не носили какого-то одного общего названия; но их следует называть Второй Столетней войной, потому что именно ею они на самом деле и являлись. Они сильно отличались от войн, из которых складывалась первая Столетняя война, поскольку на этот раз борьба шла за заморские владения, а не за земли в Европе. Разумеется, военные флоты имели немалое отношение к первой Столетней войне, а сухопутные армии — ко второй. Но флоты были еще важнее во второй войне, чем армии — в первой. Вторая Столетняя война, та самая, в которой Вольф совершил столь могучий подвиг, началась с падения стюартовских королей Англии в 1688 году и продолжалась до битвы при Ватерлоо в 1815 году. Но началом и концом, имевшими наибольшее значение для Империи, стали морские сражения при Ла-Хоге в 1692 году и при Трафальгаре в 1805 году. После Трафальгара Империя получила возможность сохранять то, что завоевала прежде, и продолжать расти, поскольку все ее разрозненные части объединены морем, и поскольку британский Военно-морской флот с того самого дня и по сей день оставался сильнее любого другого флота в мире.

Как британские и французские армии и флоты сражались по разные стороны баррикад — в одиночку или с союзниками — по всему свету на протяжении то одного, то другого времени в течение этих ста двадцати семи лет; как все восемь войн под разными названиями слились в одну долгую Вторую Столетнюю войну; и как британский флот стал главной силой, выигравшей всю эту войну, создавшей Империю и обеспечившей тогда безопасность Канады, как он обеспечивает ее безопасность и ныне — всё это слишком долгая история, чтобы рассказывать ее здесь. Но суть ее можно изложить в самых немногих словах, по крайней мере в той мере, в какой она касается завоевания Канады и деяний Вольфа.

Название «Великая Британия» часто используется для описания всех тех частей Британской империи, которые лежат за пределами старой метрополии. Эта «Великая Британия» ныне столь обширна и прочно утвердилась, что мы склонны забывать те другие заморские империи, которые, каждая в свое время, превосходили Британскую империю соответствующего периода. Существовала Великая Португалия, Великая Испания, Великая Голландия и Великая Франция. У Франции и Голландии по-прежнему остаются крупные заморские владения; а целый континент Нового Света до сих пор говорит на языках Испании и Португалии. Но ни одна из них не сохранила растущую заморскую империю так, как это сделал их британский соперник. В чем же была разница? Две вещи создали всю разницу в мире: свобода и морская мощь. Мы не можем останавливаться на обсуждении свободы, поскольку это в большей степени прерогатива государмов; но в то же время мы не должны забывать, что сторона, за которую сражался Вольф, была стороной свободы. Важный момент, который мы должны здесь отметить, заключается в том, что вся свобода, все государственные мужи и все солдаты, вместе взятые, никогда не смогли бы создать Великую Британию — особенно вопреки всем прочим соперникам, — если бы сторона Вольфа не была одновременно стороной морской мощи.

Теперь определимся: морская мощь означает нечто большее, чем боевая мощь на море; она означает также торговую мощь. Но нация не может вести заморскую торговлю вопреки своим соперникам, если ее собственные суда захватываются, а чужие — нет. И задолго до Второй Столетней войны с Францией другие морские торговые империи постепенно сдавали позиции, поскольку во время войны их суда всегда подвергались большей опасности, чем суда британцев. После того как английский флот разгромил Великую армаду в 1588 году, испанцы начали — медленно, но верно — утрачивать свой шанс на создание постоянной Великой Испании. После великой Голландской войны, когда Блейк разгромил Ван Тромпа в 1653 году, не осталось никаких дальнейших шансов на появление постоянной Великой Голландии. И даже еще до Голландской войны и Армады португальцы, некогда правившие Индийским океаном и завоевавшие Бразилию, сами были завоеваны Испанией и лишены всякой возможности основать Великую Португалию.

Таким образом, единственный важнейший вопрос, который должна была решить Вторая Столетняя война, стоял лишь между двумя соперниками: Францией и Британией. Быть ли заморской Великой Франции или заморской Великой Британии? Ответ зависел от соперничающих флотов. Разумеется, он затрагивал множество других элементов национальной и имперской мощи с обеих сторон. Но никакие другие элементы мощи не смогли бы восторжествовать над враждебным и торжествующим флотом.

Всё, из чего складывалась Великая Франция или Великая Британия, должно было пересекать море — мужчины, женщины и дети, лошади и скот, все те разнообразные приспособления, которые цивилизованный народ обязан брать с собой, когда он обосновывается в новой стране. Каждый раз во время войны происходили морские сражения, и эти сражения почти всегда выигрывались британцами. Каждая британская победа на море делала французскую торговлю всё более затруднительной, поскольку каждое судно между Францией и Великой Францией подвергалось большему риску быть захваченным, в то время как каждое судно между Британией и Великой Британией имело больше шансов благополучно добраться до пункта назначения. Это отражалось на всем у обеих конкурирующих сторон в Америке. Британские дела шли своим чередом. Французские дела практически замирали на месте. Даже торговля с индейцами, жившими за тысячу миль в глубине континента, изменилась в пользу британцев и во вред французам, так как все ружья, ножи, бусы и всё прочее, что белый человек предлагал индейцу в обмен на его пушнину, должно было пересекать море, которое было подобно враждебной территории для каждого французского судна, но словно родному дому для каждого британского. Таким образом, победители на море постоянно укреплялись в Америке, в то время как проигравшие соответственно слабели. Когда наступал мир, французы едва успевали построить новые корабли и возобновить торговлю, как следующая война снова отбрасывала их назад; в то время как у британцев оставались почти все их прежние корабли, все те, что они захватили у французов, и множество новых.

Но где же в этой картине место Вольфа? Он появился в самом важном месте и в самый важный момент, и он совершил самый важный отдельный подвиг из всех. Это подводит нас к осмыслению того, как вся Вторая Столетняя война была выиграна не одним лишь британским флотом и тем более не одной лишь сухопутной армией, а совместной службой обеих сил, сражавшихся как две руки одного тела, где флот был правой рукой, а армия — левой. Сердцем всей этой Второй Столетней войны была Семилетняя война; британская часть Семилетней войны тогда именовалась «Маритимной войной» [войной на море]; а сердцем «Маритимной войны» было завоевание Канады, решающий удар в котором нанес Вольф.

Вскоре мы увидим, как флот и армия действовали вместе как единая служба в «совместных экспедициях» на море и на суше, как Вольф участвовал в двух других совместных экспедициях, прежде чем возглавить сухопутные силы в Квебеке, и как могучий государственный деятель, творец империи Уильям Питт одержал победу для Британии и Великой Британии, имея лорда Энсона во главе флота в помощь себе и Сондерса во главе сил на фронте. Именно так извечный спор о Великой Франции или Великой Британии в Америке был окончательно решен мечом. Карающим мечом выступила Британская империя в целом. Но рукой, державшей его, был Питт; рукоятью был Энсон, лезвием — Сондерс, а острием — Вольф.



 














      CHAPTER V — LOUISBOURG, 1758
    

В 1755 году Вольф уже писал то, что считал прощальными письмами перед отправкой на войну. И в том же самом году война, хотя официально она и не была объявлена до следующего года, фактически разгорелась в Америке, где британская армия под командованием Брэддока с Вашингтоном в качестве адъютанта потерпела поражение в Огайо от французов и индейцев. В следующем году французы благодаря неспособности адмирала Бинга и британского флота прийти на помощь гарнизону сумели захватить Менорку на Средиземном море; в то время как их новый полководец в Канаде Монкальм, великий противник Вольфа, взял Освего. Триумф французского флота у Менорки привел британский народ в ярость. Бинк был предан военному суду, признан виновным в том, что не сделал всё от него зависящее для спасения Менорки, и приговорен к смертной казни. Несмотря на усилия Питта спасти его, приговор был приведен в исполнение, и его расстреляли на шканцах его собственного флагманского корабля. Два других адмирала — Хоук и Сондерс, которым обоим вскоре предстояло нести службу вместе с Вольфом, — были отправлены туда в качестве «груза мужества», чтобы восстановить положение британцев на море. К этому времени отовсюду ускорялись приготовления. Снаряжались флоты. Собирались армии. И, лучше всего то, что Питт как раз начинал заставлять чувствовать свое влияние.

В 1757 году, на третий год войны, дела на фронте у британцев по-прежнему шли скверно. В Америке Монкальм захватил форт Уильям-Генри, а британский флот и армия не смогли добиться ничего против Луисбурга. В Европе другой британский флот и армия были снаряжены для участия в очередной совместной экспедиции, на этот раз против Рошфора, крупного морского порта на западе Франции. Старшим офицером штаба, следующим за тремя командующими генералами, был Вольф, которому теперь исполнилось тридцать лет. Адмиралом, командовавшим флотом, был Хоук, столь же прославленный вояка, как и сам Вольф. Чуть позже, когда оба этих великих человека стали известны по всему Объединенному ведомству, равно как и среди миллионов жителей Британии и Великой Британии, их имена соединялись в бесчисленных остроумных тостах, и патриоты от Канады до Калькутты вставали, чтобы выпить за здоровье «глаза Хоука и сердца Вольфа». Но Вольф еще не был генералом; а те три дряхлых старика, которые командовали войсками в Рошфоре, не могли заставить себя принять какое-либо решение, кроме пустых разговоров. Этим генералам было приказано взять Рошфор полной неожиданностью. Но, проведя перед ним пять дней так, что каждый француз мог видеть, зачем они явились, они решили отменить атаку и плыть домой.

Вольф был крайне рассержен и разочарован. И хотя эта совместная экспедиция оказалась позорным провалом, он извлек из нее несколько полезных уроков, которые вскоре собирался обратить себе на пользу. Он увидел по крайней мере то, чего подобные экспедиции пытаться не должны; и то, что генерал должен действовать смело, хотя и разумно, во взаимодействии с флотом. Более того, он сам составил план, осуществить который его генералы оказались слишком робки; и этот план был столь хорош, что Питт, находившийся отныне у верховного руководства в течение следующих четырех лет, взял его на заметку и наметил Вольфа к производству в чины и назначению командующим.

И то, и другое пришло быстрее, чем кто-либо мог ожидать. Питту надоели флоты и армии, которые не занимались ничем, кроме созыва военных советов, после чего заявляли, что нападать на неприятеля небезопасно. Он твердо решил отправить с новой совместной экспедицией истинных бойцов. И вот в 1758 году он назначил Вольфа младшим из трех бригадиров при Амхерсте, которому предстояло объединить силы с адмиралом Боскавеном по прозвищу «Старый Неустрашимый» в великой экспедиции, задуманной с целью раз и навсегда взять Луисбург.

Луисбург был величайшей крепостью в Америке. Он находился на самом экстремальном востоке Канады, на острове Кейп-Бретон, вблизи лучших рыболовецких угодий и на фланге судоходного фарватера, ведущего к святого Лаврентия. Крепость там, где французские флоты могли безопасно укрываться, была подобна щиту для Новой Франции и мечу против Новой Англии. В 1745 году, как раз перед вспышкой якобитского восстания в Шотландии, армия новоанглийцев под командованием сира Уильяма Пепперелла при содействии флота коммодора Уоррена захватила эту крепость. Но при заключении мира в Аахене в 1748 году, когда Вольфу только что исполнился двадцать один год, она была возвращена Франции.

Десять лет спустя, когда Вольф отправился присоединяться ко второй армии, посланной против нее, ситуация была чрезвычайно критической. И французы, и британцы напрягли все силы: первые — чтобы удержать, вторые — чтобы взять величайшую крепость в Америке. Французский флот вышел из Бреста весной и благополучно прибыл на место. Но он был далеко не так силен, чтобы пытаться дать морской бой у Луисбурга, а три меньших флота, которые должны были соединиться с ним, были начисто разбиты у побережья Франции британцами, которые таким образом еще до начала осады знали, что Луисбург едва ли может рассчитывать на помощь извне. Хоук был одним из тех британских сокрушителей в том году. На следующий год он разгромил куда более крупную силу в бухте Киберон и тем самым вновь заставил «глаз Хоука и сердце Вольфа» действовать сообща, хотя их разделяли тысячи миль, и один командовал флотом, в то время как другой вдохновлял армию.

Крепость Луисбург была построена у прекрасной гавани, вход в которую дополнительно защищал укрепленный остров. Ее гарнизон насчитывал около четырех тысяч четырехсот солдат. Некоторые из них были наемными немцами, которым не было никакого дела до французов; а франко-канадские и индейские иррегулярные силы при правильной осаде приносили немного пользы. Британский адмирал Боскавен располагал большим флотом, а генерал Амхерст — армией численностью в двенадцать тысяч человек. Учитывая всё в совокупности на суше и на море, британская соединенная служба на осаде была сильнее французской соединенной службы примерно в три раза. Но французские корабли под управлением трех тысяч матросов находились в хорошей гавани, и их вместе с солдатами защищали толстые стены со множеством орудий. Кроме того, всю оборону возглавлял Дрюкур — столь же доблестный вождь, какому когда-либо доводилось обнажать меч.

Боскавен был выбран Питтом по той же причине, что и Вольф: потому что он был бойцом. Свое прозвище «Старый Неустрашимый» он заработал благодаря ответу, который дал однажды ночью в Ла-Манше, когда офицер вахты разбудил его, чтобы сообщить, что два крупных французских корабля надвигаются на его единственный британский корабль. «Что нам делать, сэр?» — спросил офицер. «Делать? — крикнул Боскавен, вскакивая с койки, — Делать? — Черт побери, драться с ними, конечно!» И они подрались. Амхерст был генералом типа «тише едешь — дальше будешь»; но у него хватило ума узнать хорошего человека при встрече и дать Вольфу возможность испробовать собственный стремительный и верный путь.

Часть британского флота под командованием вице-адмирала сира Чарльза Харди крейсировала у Луисбурга некоторое время до того, как 2 июня в поле зрения не показалась эскадра Боскавена. За этой эскадрой следовало более чем вдвое превосходящее ее по числу судов количество кораблей с армией на борту. Всего насчитывалось сто пятьдесят семь британских судов, не считая прикрывающей эскадры Харди. Разумеется, высадить людей под огнем крепости было нельзя. Но в двух милях к югу от нее, простираясь к западу еще на много миль, лежала Габарусская бухта с открытым пляжем. В течение нескольких дней атлантические волны с такой яростью разбивались о берег, что ни одна шлюпка не могла выжить в их прибое. Но восьмого числа три бригады пехоты устремились к трем различным точкам (Белый мыс, Плоский мыс и бухта Кеннингтон. См. прилагаемую карту осады), находящимся соответственно в двух, трех и четырех милях от крепости. Французы выслали половину гарнизона, чтобы перебить первые лодочные десанты, выброшенные на прибрежные валы. Чтобы прикрыть высадку, часть судов Боскавена подошла так близко, как только возможно, и стала забрасывать берег бомбами, но безрезультатно — выбить неприятеля не удалось.

Каждая из трех бригад имела свое знамя: одно — красное, другое — синее, а третье — белое. Бригада Вольфа была красной, самой западной по отношению к Луисбургу, и именно бригада Вольфа приняла на себя бой. В то время как шлюпки вздымались и падали на гигантских валах, неприятельские пушки гремели, а волны с грохотом разбивались о пляж, Вольф стоял в рост на корме, вглядываясь в каждый дюйм земли — нет ли где места, где несколько человек могли бы зацепиться ногой и удержаться, пока не высадится остальная часть десантов. С ним были первоклассные солдаты: гренадеры, горцы и легкая пехота.

Шлюпки теперь подплыли совсем близко, и французы палили по ним из пушек и ружей направо и налево. Пушечное ядро со свистом пролетело над самой лодкой Вольфа и разнесло его флагшток в щепки. В этот момент три молодых офицера легкой пехоты заметили высокий скальный уступ, под прикрытием которого несколько человек могли бы построиться. Вольф, руководя каждым движением своей тростью, подобно Гордону в Китае столетие спустя, крикнул остальным следовать за ними; и затем, среди грохота артиллерии и дикого хаоса прибоя, хотя многие шлюпки были разбиты, а другие перевернуты, хотя одни солдаты были ранены пулями, а другие утонули, высадка была благополучно совершена. «Кто первые ступил на берег?» — спросил Вольф, пока люди строились под уступом. Ему указали на двух горцев. «Молодцы!» — сказал он, подходя к каждому из них и вручая по гинее.

Пока строились шеренги на пляже, французы вели по ним огонь, и люди быстро падали. Но каждая брешь закрывалась едва ли не в тот же миг, как образовывалась. Как только Вольф увидел, что у него достаточно людей, он бросился вперед; после чего все они ринулись за ним вслед, прямо на батареи на гребне поднимающегося берега. Здесь на минуту-две завязалась отчаянная рукопашная с применением мечей, штыков и ружей. Но французы к своему ужасу увидели, что тысячи других красномундирщиков карабкаются на берег ближе к Луисбургу и что эти люди отрежут им путь отступления, если они помедлят хоть мгновение. Тогда они повернули назад и бросились бежать под горячим преследованием, пока не укрылись в безопасности под защитой крепостных орудий. На преследующих британцев немедленно обрушился ливень ядер и бомб, и они благоразумно остановились как раз вне досягаемости огня.

После этого захватывающего начала пушки, ядра, бомбы, порох, припасы, продовольствие, палатки и тысячу других вещей Амхерста предстояло выгрузить на омываемом прибоем открытом пляже. Громаднейшей задачей матросов было втащить весь этот громоздкий скарб на территорию лагеря. Впрочем, военные моряки были не единственными участниками этой работы, ибо женщины с кораблей также принялись за дело с наилучшим проявлением боевой доброй воли. Через несколько дней всё имущество было выгружено; и Амхерст, сформировав лагерь, приступил к ведению осады.

Луисбургская гавань обращена на восток, вдается на запад почти на милю и простирается с севера на юг более чем на две мили. Северная и южная оконечности по обе стороны ее входа находятся, однако, на расстоянии всего лишь мили друг от друга. На южной оконечности стояла крепость, на северной — маяк; а между ними лежали несколько островов, скал и баров, сужавших вход для кораблей всего до трех кабельтовых, или чуть более чем шестисот ярдов. Вольф увидел, что северный мыс, где стоял маяк, не защищен и может быть захвачен и использован как британская батарея для уничтожения французских батарей на Козьем острове у входа в гавань. Следуя этой идее, он с двенадцатьюстами человек перешел через полосу местности между британским лагерем и маяком. Флот доставил морем его пушки, припасы и всё прочее необходимое. Ожесточенная бомбардировка заставила смолкнуть каждое французское орудие на Козьем острове. После этого у французов для обороны не оставалось ничего, кроме стен самого Луисбурга.

И французы, и британцы вскоре осознали, что падение Луисбурга — лишь вопрос времени. Но время было для обоих дороже всего. Британцы стремились взять Луисбург, а затем подняться к Квебеку и захватить его внезапной атакой, пока Монкальм занят борьбой с армией Эберкромби на озере Шамплейн. Французы, разумеется, стремились продержаться достаточно долго, чтобы помешать этому; и Дрюкур, их комендант в Луисбурге, как нельзя лучше подходил для этой цели. Его жена тоже была под стать ему по храбрости. Она обходила батареи, подбадривая канониров и не обращая на британские ядра и бомбы больше внимания, чем если бы те были простыми фейерверками. 18 июня, как раз перед тем, как батареи Вольфа у маяка были готовы открыть огонь, мадам Дрюкур отправилась в путь на дерзком «Эхо», небольшом французском военном корабле, который совершал стремительный рывок в надежде доставить весть в Квебек. Но после доблестного боя «Эхо» вынужден был спустить флаг перед «Юноной» и «Сазерлендом». Мы еще услышим о «Сазерленде» в самый высший момент карьеры Вольфа.

Ничто французское, даже единый человек, теперь не могло проникнуть в Луисбург или выбраться из него. Но Дрюкур продолжал держать флаг поднятым и по ночам высылал отряды для беспокойства осаждавших. Один из них застиг врасплох британский пост, убил командовавшего им лорда Дандональда и благополучно отступил, едва избежав отрезания британскими подкреплениями. Хотя Вольф заставил замолчать островные батареи и оставил вход достаточно свободным для того, чтобы Боскавен мог войти внутрь, адмирал колебался, ибо полагал, что из-за этого риска может потерять слишком много кораблей. Тогда французы немедленно затопили несколько собственных судов у самого входа, чтобы преградить ему путь. Но шестьсот британских матросов пригребли ночью на шлюпках, взяли на абордаж и захватили два оставшихся на плаву корабля. Остальные были взорваны месяцем ранее британскими бомбами, выпущенными флотскими канонирами с батарей Амхерста. Дрюкур оказался теперь в ужасном положении. Не уцелело ни единого корабля. Он был полностью отрезан с суши и с моря. Многие из его гарнизона погибли, еще больше лежало больных или раненых. Наемники-иностранцы были готовы к дезертирству. Франкоканадцы пали духом. Все некомбатанты умоляли его немедленно капитулировать. Что еще оставалось ему делать, кроме как сдаться? 27 июля он спустил лилии с великой крепости. Но своей второй цели он добился; ибо теперь было уже слишком поздно в этом году для тех же британских сил начинать новую кампанию против Квебека.

Вольф, подобно Нельсону и Наполеону, никогда не довольствовался принципом «от добра добра не ищут», если можно было сделать хоть что-то еще лучше. Когда пришли вести о великой победе Монкальма над Эберкромби при Тикондероге, он сообщил Амхерсту, что готов немедленно выступить вглубь страны с подкреплениями. А после того как Луисбург капитулировал и Боскавен заявил, что отправляться в Квебек уже слишком поздно, он вновь вызвался исполнить любую дальнейшую службу, какая потребуется Амхерсту. Служба, на которую его отправили, была самым неприятным для солдата долгом; но он исполнил его до конца, хотя предпочел бы любое другое дело. Он отправился с эскадрой Харди уничтожать французские поселения вдоль залива святого Лаврентия, дабы отрезать снабжение французов в Квебеке перед следующей кампанией.

После Рошфора Вольф стал заметной фигурой. После Луисбурга он превратился в имперского героя. Единственным другим героем, которого армия породила в этой войне до сих пор, был лорд Хау, погибший в стычке прямо перед битвой при Тикондероге. Вольф хорошо знал Хау, чрезвычайно восхищался им и называл его «благороднейшим англичанином из всех, что появлялись на моих глазах, и лучшим солдатом в армии». Он с радостью служил бы под его началом. Но Хау — молодой, пылкий, доблестный и при этом глубокий — был мертв; и надежды проницательных судей сосредоточились на Вольфе. Война складывалась неудачно, и эта победа при Луисбурге была первой, которой британский народ мог радоваться от всего сердца.

Британские колонии пришли в дикий восторг. В Галифаксе дался официальный бал, на котором Вольф танцевал от всего сердца; в то время как его неофициальные партнерши считали себя самыми счастливыми девушками во всей Америке, удостоившись приглашения от героя Луисбурга. В Бостоне и Филадельфии жгли огромные костры и устраивали множество фейерверков. Знатнейшие люди Нью-Йорка посетили торжественный обед. В каждой церкви возносились особые благодарности.

В Англии волнение было не меньшим, и имя и слава Вольфа летали с уст на уста по всей стране. Парламент принял специальные вотумы благодарности. В честь события были выбиты медали. Король стоял на ступенях своего дворца, принимая захваченные знамена, которые были пронесены через Лондон триумфальным маршем гвардейцами и бригадой домашних войск. И Питт — величайший и, в определенном смысле, единственный британский государственный деятель, которому когда-либо удавалось одновременно управлять народом, парламентом, правительством, флотом и армией в ходе всемирной имперской войны, — Питт, орлиноглазый и львиносердый, немедленно снова приметил Вольфа для высшего повышения и на этот раз — для командования собственной армией. И со времен Имперского года 1759-го весь мир знает, что Питт был прав.



 














      CHAPTER VI — QUEBEC, 1759
    

В октябре 1758 года Вольф отплыл из Галифакса в Англию вместе с Боскавеном и едва не застал морское сражение у мыса Лендс-Энд с французским флотом, возвращавшимся во Францию из Квебека. Неприятель, однако, ускользнул в темноте. 1 ноября он высадился в Портсмуте. Он был произведен в полные полковники нового полка — 67-го пехотного (гемпширского), — и прежде чем отправиться домой в Лондон, он выехал навестить его в Солсбери. (Десять лет спустя русский генералиссимус осматривал этот полк на Менорке и громко хвалил его безупречные качества во всех отношениях, на что преемник Вольфа на посту полковника, сир Джеймс Кэмпбелл, сразу же изрек: «Единственная моя заслуга заключается в той строгости, с которой я следовал системе, внедренной героем Квебека»). Старый полк Вольфа, 20-й (ланкаширские фузилеры), находился теперь в Германии, сражаясь под началом принца Фердинанда Брауншвейгского, и вскоре должен был стяжать новые лавры при Миндене — первой из трех великих британских побед 1759 года: Минден, Квебек и Киберон.

Будучи далеко не здоровым, Вольф по-прежнему сохранял острейший интерес ко всему, что могло сделать его пригодным к командованию. Он безошибочным оком отбирал лучших офицеров: генералов и полковников вроде Карлтона; капитанов вроде Делона — человека, созданного для кампаний в Канаде, который, как мы увидим позже, возглавил «отчаянную голову» [авангард штурмовой колонны], поднимавшуюся на высоты Авраама. Вольф также отметил в третьем представителе великого семейства Хау прирожденного командира легкой пехоты для Квебека. Вольф очень ценил легкую пехоту и тренировал ее совершать внезапные рывки короткими, но яростными внезапными атаками с последующим быстрым отступлением под прикрытием. Однажды в Луисбурге некий офицер заметил, что это напоминает ему то, что Ксенофонт писал о кардухах, донимавших тылы всемирно известных «Десяти тысяч». «Я почерпнул это у Ксенофонта», — последовал ответ Вольфа. Подобно всем великим полководцам, Вольф знал, что совершали и о чем думали другие великие полководцы, к какому бы веку или нации они ни принадлежали: греческие, римские, немецкие, французские, британские или любые другие. За годы до этого он рекомендовал молодому офицеру изучать прусские воинские уставы и книгу Вобана осадном деле. Не забывал он читать и жизнеописания таких людей, как Скандербег и Жижка, способных преподать ему немало необычных уроков. Он держал глаза открытыми везде, всю свою жизнь — на людей, события и книги. Своему другу капитану Риксону, находившемуся тогда в Галифаксе, он рекомендовал прочесть еще не ставшую знаменитой книгу Монтескьё «О духе законов», поскольку она пригодится государственному чиновнику в новой стране. Писая домой матери из Луисбурга об этой новой стране — то есть до того, как Канада стала британской, до того, как во всем Новом Свете насчитывалось чуть больше одного миллиона англоязычного населения, и до того, как большинство людей по обе стороны Атлантики вообще понимали, что означает великая заморская империя, — он заметил: «Когда-нибудь в будущем это будет огромная империя, оплот власти и учености. Природа не отказала им ни в чем, и из нашего крошечного пятнышка, Англии, вырастет народ, который заполнит это громадное пространство и разделит эту великую часть земного шара с испанцами, во владении которых находится ее другая половина».

По прибытии в Англию Вольф доложил о своем прибытии главнокомандующему лорду Лигонье, испросив отпуск с тем, чтобы навестить родственников. Просьба была удовлетворена, и семья Вольфов собралась вместе в последний раз.

Хотя сам он говорил об этом мало, Вольф наверняка выкраивал время для Кэтрин Лоутер, своей второй возлюбленной, с которой он теперь был помолвлен. Что произошло между ним и его первой любовью, мисс Лоусон, вероятно, никогда не будет выяснено. Мы знаем, что его родители были против его женитьбы на ней. Возможно также, что она не была влюблена так сильно, как он. Но по какой бы то ни причине, они расстались. Затем он влюбился в прекрасную Кэтрин Лоутер, сестру графа Лонсдейла и впоследствии герцогиню Болтон.

Тем временем Питт строил планы на свой Имперский год 1759-й — год Фердинанда при Миндене, Вольфа в Квебеке и Хоука в бухте Киберон. До того как Питт взял войну в свои руки, почти всё складывалось против британцев. Хотя Клайв стал британским героем Индии в 1757 году, а Вольф — Луисбурга в 1758-м, до сих пор поражений было больше, чем побед. Менорка была потеряна в 1756 году; в Америке армия Брэддока была уничтожена в 1755-м; а Монкальм одержал победы при Освего в 1756-м, в форте Уильям-Генри в 1757-м и при Тикондероге в 1758-м. Более того, в 1759 году французы готовили флоты и армии для вторжения в Англию, Ирландию и Шотландию; и британский народ думал скорее о собственной обороне на родине, чем о нападении на французов за рубежом.

Питт, однако, справедливо полагал, что энергичные нападения с моря — лучшее средство обороны дома. Из Лондона он озирал весь мир: Францию и ее союзников в центре, французскую Индию на своем дальнем левом фланге и французскую Канаду на своем дальнем правом фланге, причем море разделяло его врагов и объединяло его друзей, если только он сумеет удержать его магистрали с помощью британского Военно-морского флота.

Для осуществления своих планов Питт направил небольшую армию и уйму денег Фридриху Великому, чтобы помочь ему в центре Европы в борьбе против русских, австрийцев и французов. Одновременно с этим он позволил Энсону разместить флоты вокруг побережья Франции, дабы никакая сильная французская сила не могла подобраться к Британии или Великой Британии либо отправиться на помощь Великой Франции без морского сражения. Затем, отрезав Канаду от Франции и захватив ее форпост в Луисбурге, он нанес смертельный удар в самое ее сердце, направив Сондерса с четвертью всего британского флота против Квебека, оплота Новой Франции, где сухопутную атаку должна была провести небольшая армия численностью в 9000 человек под командованием Вольфа. И даже это не исчерпывало всего плана Питта по завоеванию Канады. Меньшая армия должна была быть направлена против французов на Великих озерах, а более крупная — под началом Амхерста — вдоль линии озера Шамплейн по направлению к Монреалю.

Питт совершил крайне дерзкий поступок, взяв молодого полковника и попросив короля произвести его в генералы и позволить ему самому выбирать своих бригадиров и штабных офицеров. Это был дерзкий шаг, поскольку всякий раз, когда предстоит распределить почетную должность, люди постарше не любят, когда их обходят, а все политики, думающие сначала о себе, а потом о стране, норовят протащить собственных любимчиков. У Вольфа, разумеется, были недоброжелатели. Тупицы часто считают людей гениальными безумцами, и кто-то нашептал королю, что Вольф сумасшедший. «Безумен, говорите? — произнес король, вспоминая все недавние британские поражения на суше, — тогда надеюсь, что он покусает кого-нибудь из других моих генералов!» Вольф не смог привить никому из своих старших по званию свою и лорда Хау благодатную «безуминку» во время той войны. Но он вселил частицу ее во многих своих младших офицеров; в результате чего его квебекская армия была укомплектована командным составом лучше, чем любые другие британские сухопутные силы того времени.

Три бригадира, следовавшие в субординации за Вольфом — Монктон, Таунсенд и Мюррей, — были выбраны вовсе не потому, что все они являлись сыновьями пэров, а потому, что, подобно Хау и Боскавену, они также были первоклассными офицерами. Барре и Карлтон были двумя главными людьми в штабе. Каждый из них прославился в последующие дни: Барре — в парламенте, а Карлтон — и как спаситель Канады от американского нападения в 1775 году, и как первый британский генерал-губернатор. Уильямсон, лучший эксперт по артиллерийскому делу во всей армии, командовал артиллерией. Единственным проблемным офицером был Таунсенд, который считал себя — и которого его родные и политические друзья считали — по меньшей мере столь же хорошим генералом, как Вольф, если не лучшим. Но даже Таунсенд исправно выполнял свой долг. Армия в Галифаксе должна была насчитывать двенадцать тысяч человек, но ее реальная численность составляла лишь девять тысяч. Разница объяснялась главным образом опустошениями от цинги и лагерной лихорадки, вызванными, в свою очередь, скверным продовольствием, поставляемым недобросовестными подрядчиками. Действия одних лишь офицеров спасли положение от превращения в безвыходное. Поистине, если бы не то, что офицеры сделали для своих людей, за свой счет покупая лучшую еду ценой больших затрат из собственных не слишком тугих карманов, никакой армии вообще могло бы не оказаться для встречи Вольфа по его прибытии в Америку.

Флот был величайшим из всех, когда-либо бороздивших моря. В его состав входила четвертая часть всего Королевского военно-морского флота. Имелось 49 военных кораблей, укомплектованных 14 000 матросов и морских пехотинцев. Было также более 200 судов — транспортных, судов-складов, продовольственных и т. д., — на которых служило около 7000 торговых моряков. Таким образом, при взятии Квебека матросов было по меньшей мере вдвое больше, чем солдат. Сондерс был чрезвычайно способным адмиралом. Он служил флаг-лейтенантом во время знаменитого кругосветного плавания Ансона; затем — лучшим боевым капитаном Хоука во время войны, в которой Вольф постигал свое дело при Деттингене и Лаффельде; а затем — вторым лицом в командовании Хоука на «грузе мужества», отправленном вслед за опалой Бинга на Минорке. После Квебека он увенчал свою прекрасную карьеру должностью одного из лучших первых лордов Адмиралтейства, когда-либо управлявших военно-морским флотом. Дюрелл, его помощник по командованию, был медлительнее Амхерста; а Амхерст за всю свою жизнь не сделал ни одного короткого пути даже к верному успеху. Холмс, третий адмирал, был безупречно эффективен. Худ, адмирал еще более выдающийся, чем любой из находившихся в Квебеке, впоследствии служил под началом Холмса, а Нельсон — под началом Худа, что связывает Трафальгар с Квебеком. Но еще более тесной связью с «могучим Нельсоном» был Джервис, который в ночь перед битвой принял на себя заботу о личных вещах Вольфа в Квебеке, а много лет спустя стал главнокомандующим Нельсона. Другим квебекским капитаном, который впоследствии стал великим адмиралом, был Хьюз, прославившийся своими боями в Индии. Но человеком, чья последующая слава в широком мире затмила славу любого другого в этом флоте, был капитан Кук, составивший первые хорошие карты канадских вод за несколько лет до того, как стал великим исследователем далекого Тихого океана.

17 февраля в Портсмуте царила оживленная атмосфера, когда Сондерс и Вольф отплыли на флагманском корабле «Нептун» королевского флота, имевшем 90 пушек и экипаж из 750 человек. Он был одним из хорошо известных старых «трехдешечных» кораблей — тех «деревянных стен Англии», которые обеспечивали безопасность Империи по мере ее роста. Караван красномундирщиков из морской пехоты взял на караул, а сотни матросов заняли свои места, когда два командующих ступили на борт. Морские офицеры на шканцах выглядели очень франтовски в своих черных треуголках, белых париках, длинных ярко-синих камзолах с золотым шитьем, белых жилетах, кюлотах, чулках и туфлях с золотыми пряжками. Идея ввести военно-морские мундиры синего, белого и золотого цветов — те же цвета, которые носят и по сей день, — возникла у короля после того, как он увидел прелестную герцогиню Бедфорд в сине-белом костюме для верховой езды, который так очаровал его, что он поклялся заставить офицеров носить те же цвета для мундиров, которые тогда как раз начинали испытывать. Это было тогда, когда герцог Бедфорд был первым лордом Адмиралтейства, за несколько лет до великой экспедиции Питта против Квебека.

Матросы также были одеты в синее и белое, но выглядели не столь франтовски, как офицеры. Это была весьма простоватая на вид публика. Они носили маленькие мягкие черные треуголки, ярко-синие куртки, распахнутые настолько, чтобы были видны их грубые белые рубашки, и грубые белые полотняные брюки. На берегу они носили туфли без чулок, а на борту — только босые ноги. Они носили абордажные сабли и пистолеты, а волосы заплетали в косички. Современному глазу они показались бы удивительным зрелищем. Но не в такой степени, как женщины! На кораблях и в полках в те дни всегда было определенное количество женщин для стирки и починки одежды. На каждые двадцать мужчин приходилась примерно одна женщина. Они получали жалованье и подчинялись строгим приказам прямо как солдаты и матросы. Иногда они охотно помогали в бою, помогая «пороховым мальчикам» — подросткам, которые должны были передавать порох из бочек канонирам, — или даже участвуя в осаде, как в Луисбурге.

Путешествие в Галифакс было долгим, штормовым и холодным, и Вольфа, как всегда, укачивало. Как ни странно, эти корабли, шедшие на завоевание Канады под крестом святого Георгия, подошли к суше в день святого Георгия недалеко от того места, где Кабот поднял крест святого Георгия над канадской землей еще до того, как Колумб ступил на материковую часть Америки. Но хотя 23 апреля и могло быть днем счастливого предзнаменования, в тот год у мыса Бретон он выдался весьма мрачным, так как вдоль побережья на многие мили простирались ледяные торосы. 30-го числа флот вошел в Галифакс. Медлительный старина Дюрелл был спешно отправлен 5 мая с восемью военными кораблями и семьюстами солдатами под командованием Карлтона, чтобы попытаться помешать каким-либо французским судам прорваться к Квебеку. Карлтон должен был высадиться на берег у Иль-о-Кудр, острова, контролирующего фарватер в шестидесяти милях ниже Квебека, и наметить проход для флота через «Траверс» в нижней части острова Орлеан, лежащего на тридцать миль выше.

13-го числа Сондерс отплыл в Луисбург, где вся экспедиция должна была встретиться и подготовиться. Здесь Вольф провел оставшуюся часть мая, работая каждый день и весь день напролет. Его армия, за исключением девяти сотен американских рейнджеров, состояла из закаленных британских регулярных войск, причем все слабые бойцы были оставлены позади; и его сердцу было отрадно видеть их на параде. Там был 15-й полк, офицеры которого до сих пор носят на мундирах полоску черной тесьмы в знак траура по его смерти. 15-й и пять других полков — 28-й, 43-й, 47-й, 48-й и 58-й — были английскими. Но 35-й полк сорок лет пробыл в Ирландии и состоял из ирландцев до последнего человека. Все семь полков были одеты очень похожим образом: треугольные жесткие черные шляпы с черными кокардами, белые парики, длиннополые красные мундиры с синими или белыми лацканами спереди, где они застегивались только у горла, белые кюлоты и длинные белые гетры, заходившие за колено. Совсем другим подразделением был 78-й горский полк «Фрейзера», один из полков, которые Вольф рекомендовал первыми, а Питт сформировал первыми. Всего за четырнадцать лет до квебекской кампании эти же горцы присоединились к принцу Чарли, Молодому Претенденту, во время знаменитого восстания «45-го года». Большинство из них были католиками, что объясняет то, как они переженились с франкоканадцами после завоевания. Они сражались за Стюартов против короля Георга, и Вольф, как мы видели, сам сражался против них при Каллодене. И тем не менее теперь они были здесь, под началом Вольфа, служа королю Георгу. Они знали, что дело Стюартов потеряно навсегда; и все они, вожди и рядовые одинаково, любили благородное военное ремесло. Горцы тогда носили «бонеты», похожие на высокий берет там-о-шентер, с одним белым закрученным пером с левой стороны. Их красные мундиры имели желтые обшлага, а клетчатый плед Фрейзеров свисал с плеч и подбирался петлями на обоих бедрах. Их килты были очень короткими и без складки. Барсучьи кошели-спораны с головой посредине, красно-белые клетчатые чулки и туфли с пряжками завершали их дикий, но воинственный наряд, который выгодно подчеркивали кинжалы и клейморы, покачивавшиеся в такт шагам горца.

В каждом полку была одна рота гренадер, отобранных за их рост, силу и стойкость, и одна рота легкой пехоты, отобранных за быстроту и меткость стрельбы. Иногда все гренадерские роты сводились вместе в отдельный батальон. То же самое часто проделывалось и с ротами легкой пехоты, которыми тогда командовал полковник Хау. Вольф также сформировал небольшой трехротный батальон из отборных гренадер пяти полков, оставленных в Луисбурге для охраны Приморских провинций. Этот небольшой батальон прославился под Квебеком как «Луисбургские гренадеры». Все гренадеры были одеты в красное и белое, как и остальные, за исключением того, что их мундиры застегивались на все пуговицы до самого верха, а вместо треугольных шляп они носили высокие головные уборы, похожие на епископскую митру. Артиллеристы носили сине-серые мундиры с красными лацканами, желтым галуном и полулунными черными шляпами, концы которых были направлены вниз к плечам.

Единственный оставшийся полк представляет гораздо больший интерес в связи с канадской кампанией. Это был 60-й пехотный полк, называвшийся тогда Королевскими американцами, впоследствии — Шестидесятым стрелковым или «Старым шестидесятым», а ныне — Королевским стрелковым полком короля. Это был первый регулярный полк, когда-либо сформированный в Великой Британии, и первый, внедривший зеленую стрелковую форму, ныне известную по всей Империи, особенно в Канаде, где все стрелковые полки по-прежнему следуют примеру «60-го», насколько это возможно. Многие из его офицеров и солдат, вернувшихся после завоевания Канады к своим очагам в британских колониях, были обречены переселиться в Канаду со своими семьями в качестве лоялистов Объединенной империи. Это была их первая война; и они проявили себя в ней настолько хорошо, что Вольф даровал им девиз стрелков, который они носят до сих пор в знак своей элегантности и лихости — Celer et Audax. К сожалению, тогда они носили не знаменитый «зеленый стрелковый», а обычный красный мундир. К сожалению также, зеленый цвет стрелков не имеет никакого отношения к «зеленым курткам американских лесных жителей середины XVIII века». Лесные жители, как правило, не одевались в зеленое и никогда не составляли сколько-нибудь значительной части полка ни в какой период времени. Первая зеленая форма появилась вместе с новым 5-м батальоном в 1797 году; а старые 2-й и 3-й батальоны, воевавшие под началом Вольфа, приняли ее только в 1815 году. Она даже не была британского происхождения, а представляла собой подражание форме немецких гусар, которая сама по себе была подражанием форме венгров, обладающих старейшими гусарами в мире. Но хотя Королевские американцы Вольфа не носили зеленого стрелкового цвета, и хотя их мундиры и жилеты были из обычного сукна красного цвета, их униформа отличалась от формы всех других полков под Квебеком по нескольким параметрам. Самым примечательным отличием было отсутствие галуна — отсутствие, специально разрешенное только для этого корпуса, и то лишь ввиду особой службы и многочисленных боев в лесу в Америке. Двубортные мундиры застегивались внахлест на пуговицы, за исключением верхней части, где лацканы отворачивались назад, подобно обшлагам и фалдам мундира. Все эти отвороты и кюлоты были синими. Очень длинные гетры, поясные и портупейные ремни, шейный платок и окантовка шляпы были белыми. Облаченные в эту отличительно простую форму и ведомые своими горнистами и барабанщиками в алом и золотом, словно парадные трубачи, Королевские американцы даже издалека не могли быть приняты ни за какой другой полк.

6 июня Сондерс и Вольф отплыли к Квебеку со ста сорока одним судном. Работа Вольфа по благополучной отправке своей армии была завершена, и он уединился в своей каюте, чтобы составить завещание. Первой его мыслью была Кэтрин Лоутер, его невеста, которой полагалось вернуть ее собственный миниатюрный портрет, который он носил с собой, оправленный в драгоценные камни. Уорд, Хау и Карлтон — каждый из них был упомянут. Все остальное имущество он оставил «моей доброй матушке», так как его отец только что скончался. Более трети всего завещания было посвящено обеспечению его слуг. Неудивительно, что его называли «другом солдата».

В Луисбурге разыгралась волнующая сцена: полк за полком маршировал к берегу под бой барабанов, звуки горнов и развевающиеся знамена. Каждую ночь, после того как выпивали за здоровье короля, они пили другой тост — «Британские флаги на каждом французском форту, в каждом порту и гарнизоне в Северной Америке». И вот они здесь, цвет армии и флота, отправившиеся с Вольфом поднять эти флаги над Квебеком, важнейшим стратегическим пунктом на всем континенте. Они плыли все вместе до тех пор, пока не достигли Сагенея, в ста двадцати милях ниже Квебека. Здесь, во второй половине дня 20 июня, солнце осветило зрелище, подобного которому Новый Свет не видел прежде и больше не увидит никогда. Река сужается напротив Сагенея и полна отмелей и островов; так что это был последний день, когда все сто сорок один корабль плыли вместе, разделенные на три дивизии, под теми тремя флагами — «Красным, Белым и Синим», — которые сделали британский флот любимым, устрашающим и знаменитым по всем семи морям. Какое это было зрелище! Тысячи и тысячи солдат и матросов заполняли те десятки высокопалубных кораблей, в то время как сотни и сотни надутых ветром парусов белели под солнцем на фоне двадцати миль синих вод святого Лаврентия.

Однако Вольф не присутствовал при этом. Он ушел вперед накануне. Посыльное судно спустилось сверху от Дюрелла с известием, что, несмотря на его передовой отряд, Бугенвиль, способнейший бригадир Монкальма, проскользнул с двадцатью тремя кораблями из Франции, доставив несколько человек и изрядное количество боеприпасов, припасов и продовольствия. Это оказало Квебеку столь необходимую помощь. К тому же Монкальм раскрыл план Питта, и никто не знал, где теперь находится единственный свободный французский флот. Он перезимовал в Вест-Индии. Но отбыл ли он во Францию или к святому Лаврентию? На рассвете 23-го числа дозорный Дюрелла у Иль-о-Кудр сообщил о множестве кораблей, поднимающихся вверх по реке под всеми парусами. Неужели французский вест-индский флот проскользнул впереди Сондерса, точно так же как Бугенвиль проскользнул впереди самого Дюрелла? В блеклом сером свете раннего утра на борту эскадры Дюрелла и в лагере Карлтона воцарился напряженный момент, когда зазвучали горны, боцманы зазвенели свистками и проревели приказания, и все команды высыпали из трюмов и бросились по боевым постам с быстрым стуком босых ног. Но входящий головной корабль подал угодный британцам сигнал, и обе стороны поняли, что все в порядке.

Целую неделю великий флот из ста сорока одного корабля прокладывал себе путь через узкий пролив между Иль-о-Кудр и северным берегом, а затем отважился пройти опасности Траверса ниже острова Орлеан, где французы никогда не проводили больше одного корабля за раз и то лишь с величайшей осторожностью. Британцы прошли совершенно легко, без единой аварии. За два дня великий капитан Кук промерил и обозначил фарватер лучше, чем французы за сто пятьдесят лет; и его работа была выполнена столь тщательно, что британские офицеры могли управлять своими суднами в этих французских водах лучше без французских лоцманов, чем с ними. Старый капитан Киллик провел «Гудвин» сам, как раз впереди «Ричмонда», на борту которого находился Вольф. Захваченный французский лоцман на «Гудвине» был уверен, что судно погибнет, если не сбавит ход и не проявит больше осторожности. Но Киллик рассмеялся над ним и сказал: «Черт побери, я докажу тебе, что англичанин может пройти там, где француз и носа не смеет показать!» И он это сделал.

26 июня Вольф прибыл к западной оконечности острова Орлеан, откуда открывался прекрасный вид на Квебек. Двадцатидневное плавание из Луисбурга подошло к концу, и началась двенадцатинедельная осада. В этот момент мы должны взять карту и не расставаться с ней до окончания финальной битвы. Никакая книга не сможет сделать действия Вольфа понятными кому бы то ни было без карты. Но с картой мы можем легко проследить каждый шаг в этом величайшем кризисе как в карьере Вольфа, так и в истории Канады.

То, что Вольф увидел и обнаружил, было способно устрашить любого полководца. У него была очень хорошая армия, но она была мала. Он мог рассчитывать на помощь могучего флота, но даже британские флоты не умеют взбираться на холмы или заставлять противника спускаться вниз и принимать бой. Монкальм, однако, был ослаблен многими обстоятельствами. Губернатор Водрёй был тщеславным, суетливым и злобным глупцом, обладавшим достаточной властью, чтобы противодействовать Монкальму на каждом шагу. Интендант Биго был величайшим мошенником из всех, когда-либо виденных в Канаде, и главой шайки официальных воров, которые грабили страну и несчастных франкоканадцев налево и направо. Французская армия в общей сложности насчитывала почти семнадцать тысяч человек, что почти вдвое превосходило силы самого Вольфа; но основную ее часть составляло ополчение — полуголодное и плохо вооруженное. И Водрёй, и Биго могли пагубно вмешиваться — и вмешивались — в дела пяти различных сил, которые должны были быть объединены в единую армию под началом одного лишь Монкальма: французских регулярных войск, канадских регулярных войск, канадского ополчения, французских матросов на суше и индейцев. У Монкальма было одно большое преимущество перед Вольфом. От него не требовалось сражаться или маневрировать в открытом поле. Его обязанностью было не прогнать Вольфа и даже не не пустить Амхерста в Канаду. Все, что ему нужно было сделать, — это удерживать Квебек в течение всего лета. Осень заставила бы британский флот уйти в свободные от льдов воды. Тогда, если бы Квебек удалось удержать, поворот в ходе войны или мирный договор все еще могли бы сохранить Канаду в руках французов. Вольфу приходилось либо выманивать Монкальма из Квебека, либо проникать в него самому; и он вскоре понял, что сделать это придется с помощью одного лишь Сондерса, поскольку Амхерст на юге продвигался к Монреалю так медленно, что никакой помощи от него ожидать не приходилось.

Позиция Монкальма на лето выглядела несомненно надежной. Его левый фланг охранялся Монморанси — стремительной рекой, которую вброд могли перейти лишь по нескольку человек за раз в узком месте, несколько выше по течению, где густой кустарник предоставил бы все шансы его индейцам и канадцам. Его центр защищали окопы, тянувшиеся от Монморанси до Сент-Чарльза, на протяжении шести миль местности, поднимающейся все выше и выше по направлению к Монморанси, причем вся она защищалась лучшими войсками и основными силами армии, и ни на одном ее участке не было ни дюйма укрытия для противника спереди. Устье Сент-Чарльза было перекрыто бонами и батареями. Квебек представляет собой природную крепость; и выше Квебека высокие крутые утесы тянулись миля за милей. На эти утесы в нескольких местах могли взобраться несколько человек, но нигде — целая армия, если там находились сколько-нибудь значительные силы защитников; а британский флот не мог высадить армию так, чтобы это не было замечено достаточно рано для привлечения множества защитников к тому же месту. В сорока милях выше Квебека фарватер святого Лаврентия сужается всего до четверти мили, а нисходящее течение становится поистине очень быстрым. Выше этого фарватера стоял небольшой французский флот, который мог остановить гораздо более крупный флот, пытающийся пройти вверх, или даже заблокировать большую часть фарватера, затопив собственные суда. Помимо всех этих созданных человеком и природой укреплений, французы располагали плавучими батареями вдоль северного берега. Они также удерживали Леви-Хайтс на южном берегу, напротив Квебека, так что доверху набитые беззащитной пехотой корабли не могли с ужасным риском прорваться через разделяющее их узкое горлышко шириной едва ли в тысячу ярдов.

Дьфун, дующий вниз по течению, стал первой неприятностью для британского флота. Многие транспортные суда сорвались с якорей, и был нанесен немалый ущерб малым судам и шлюпкам. Следующей ночью возникла еще большая опасность, когда отлив, достигавший скорости пяти миль в час, снес вниз семь французских брандеров, которые внезапно вспыхнули пламенем, когда они обогнули мыс Леви. Предстало зрелище дьявольского фейерверка, подобного которому мало кто из людей когда-либо видел или мог себе вообразить. Шипя, потрескивая и ревя, ослепительное пламя взметнулось в угольно-черное небо, освещая лагеря обеих армий, где тысячи солдат наблюдали за тем, как эти орудия смерти несутся на флот. Каждое из семи судов было до отказа заполнено минами, взрываясь и швыряя ядра и бомбы во всех направлениях. Казалось, что скопление британских судов обречено на уничтожение. Но первые вспышки огня едва успели заметить, как люди в сторожевых катерах начали грести на помощь. Размахивая кошками-абордажными крюками на вытянутой руке, словно они бросали лот, матросы надежно закрепили брандеры, офицеры закричали: «Налегай!» — и вскоре вся эта адская флотилия была благополучно выброшена на мель. Но это было на волосок от гибели и очень жаркой работой, как выразился один беззаботный матрос с большей силой, чем изяществом, крикнув стоявшей рядом шлюпке: «Эй, приятель! Тебе доводилось раньше брать ад на буксир?»

Водрёй заставил подчиненного ему Монкальма отвести людей с Леви-Хайтс и тем самым оставить весь южный берег перед Квебеком. Вольф, пришедший в восторг, немедленно занял это же место с половиной своей армии и большей частью своих пушек. Затем он захватил противоположный берег Монморанси и устроил там свой главный лагерь, не убирая при этом госпитали и склады из лагеря на острове Орлеан. Таким образом, теперь у него было три лагеря, не разделенных, а соединенных рекой святого Лаврентия, где флот мог курсировать между ними вопреки всем усилиям французов. Затем он двинулся вверх по Монморанси к бродам, чтобы проверить силы французов на этом участке и выяснить, сможет ли он переправиться через реку, пройти по открытой местности за спиной Монкальма и атаковать его с тыла. Но при первой попытке он был отброшен и понял, что при второй не добьется лучшего результата. Тем временем его левийские батареи начали бомбардировку, которая продолжалась два месяца и превратила Квебек в руины.

И все же он казался столь же далеким от захвата города, как и прежде. Разрушение домов Квебека до основания не приближало его к цели, в то время как главные силы Монкальма по-прежнему надежно стояли в своих окопах у Бопора. Вольф теперь чувствовал, что должен предпринять что-то решительное, пусть даже отчаянное; и он спланировал атаку по суше и по воде на левый фланг французов. И французы, и британцы упорно трудились 31 июля. Утром Вольф отправил один полк маршем вверх по Монморанси, словно для того, чтобы снова испытать бброды, а другой — также на глазах у французов — вверх вдоль реки святого Лаврентия от левийских батарей, как будто его должны были перебросить на кораблях на северный берег выше Квебека. Между тем бригада Монктона выходила из Пуэнт-де-Леви на гребных шлюпках, «Центурион» плыл к устью Монморанси, два вооруженных транспортных судна намеренно сажались на мель на пляже в момент полного прилива, а «Пемброк», «Трент», «Лоустофф» и «Рейсхорс» занимали позиции для прикрытия шлюпок. Военные корабли и батареи Вольфа у Монморанси открыли огонь по пункту, который он намеревался атаковать; и обе стороны вели его в течение восьми часов, с десяти до шести. Все это время батареи у Леви изо всех сил палили по Квебеку. Но Монкальма нельзя было обмануть. Он видел, что Вольф намерен штурмовать окопы в том месте, куда били пушки, и держал лучшую часть своей армии готовой к защите этого участка.

Вольф и Луисбургские гренадеры находились на двух вооруженных транспортах, когда те сели на мель в десять часов. К его досаде и к удивлению капитана Кука, оба судна прочно застряли в грязи почти в полумиле от берега. Из-за этого мушкеты гренадер стали бесполезными против передового французского редута, который стоял на уровне прилива и превосходил транспорты, поскольку оба они сели на мель так, что не могли развернуть пушки для ответного огня. Севшие на мель судна вскоре превратились в смертельную ловушку. Трость Вольфа была выбита из его руки пушечным ядром. Над палубой рвались снаряды, разрывая мачты в щепки и рассыпая осколки дерева и железа среди беспомощных гренадер и артиллеристов. Не оставалось ничего другого, как приказать людям вернуться в шлюпки и ждать. Отлив наступал только в четыре часа. Стояла палящая жара. Надвигалась гроза. Редут невозможно было взять. Транспорты оказались неудачей. И каждый шаг приходилось делать на виду у бдительного Монкальма, чьи окопы в этом месте располагались на вершине травянистого холма почти в двухстах футах над илистым пляжем. Но Вольф все еще думал, что сможет преуспеть с главным ударом во время отлива, хотя ему и не удалось подготовить его во время прилива. Батареи у Монморанси казались посылающими свои снаряды в гущу французов, а все три его пехотные бригады были готовы действовать сообща в нужное время. Соответственно, в течение самых жарких часов этого палящего дня люди Монктона жарились в шлюпках, пока люди Таунсенда и Мюррея ждали в лагере. В четыре часа был отлив, и Вольф приказал начать высадку.

Отливные отмели простирались гораздо дальше, чем кто-либо предполагал. Тяжело нагруженные шлюпки застряли на внешней гряде, и их пришлось высвобождать, сталкивать, заново наполнять солдатами и переправлять в другое место. Было уже почти шесть часов; и обе стороны жаждали боя. Бригады Таунсенда и Мюррея форсировали устье Монморанси и маршировали навстречу для поддержки атаки, когда вдруг и неожиданно гренадеры все испортили! Вольф приказал Луисбургским гренадерам и десяти другим гренадерским ротам армии выстроиться в боевой порядок и стремительным броском взять редут. Но из-за криков матросов, высаживавших остальных людей Монктона, и их собственного стремления немедленно вступить в ближний бой, люди из Луисбурга внезапно потеряли голову и пошли в атаку раньше, чем все было готово. Остальные последовали за ними в полном беспорядке; и менее чем через пять минут редут кишел взволнованными гренадерами, в то время как французы, удерживавшие его, карабкались вверх по травянистому холму в более безопасные окопы.

Редут определенно не был местом, где стоило оставаться. С тыла у него не было никакого укрытия; и десятки французских пушек и тысячи французских мушкетов вели по нему огонь с высот. Немедленный отход был единственным правильным решением. Но удержать людей теперь было невозможно. Они бросились в очередную безумную атаку прямо на холм. Когда они достигли его посреди шквала ружейных пуль и картечи, небеса присоединились к ним собственной ужасной бурей. Дождь хлынул настоящим потоком; и на холм стало почти невозможно взобраться, даже если бы наверху не было противника, извергающего смертоносные ливни огня. Увидев, что происходит, Вольф немедленно отправил офицеров вслед за гренадерами, чтобы заставить их вернуться из редута, и эти офицеры передали приказ немедленно отступать. На этот раз гренадеры — все, что от них осталось — подчинились. Их два безумных броска продолжались не более четверти часа. Тем не менее почти половина из тысячи человек, с которыми они начали наступление, лежала мертвой или раненой на той роковой земле.

Вольф теперь видел, что он безнадежно разбит и что нельзя терять ни минуты на отступление. Шлюпки могли забрать только людей Монктона; а поднимающийся прилив вскоре отрезал бы людей Таунсенда и Мюррея от их лагеря за устьем Монморанси. Два севших на мель транспорта, на которые он возлагал столько надежд тем утром, были подожжены; и под прикрытием их дыма и завесы проливного дождя упавшие духом люди Монктона снова погрузились в шлюпки. Бригады Таунсенда и Мюррея, разъяренные тем, что их не ввели в бой, повернули назад, чтобы идти тем же путем, по которому они так восторженно шагали всего час назад. Они удалились в идеальном порядке; но, покидая поле боя, они в знак вызова махали шляпами издевающимся над ними французам, призывая тех спуститься и сразиться врукопашную на штыках.

В тот день было совершено много доблестных поступков; но ни один из них не был доблестнее подвигов капитана Охтерлони и лейтенанта Пейтона, офицеров-гренадер из Королевских американцев. Охтерлони только что был ранен на дуэли; но он сказал, что честь его страны превыше его собственной, и, больной и раненый, он провел те изнурительные часы в лодках без единой жалобы и делал все возможное, чтобы построить своих людей под огнем. Во второй атаке он упал, простреленный насквозь в легкие, а рядом с ним лежал Пейтон, простреленный в ногу. Когда Вольф позвал гренадер назад, спасательный отряд захотел вынести обоих офицеров, чтобы спасти их от скальпирующего ножа. Но Охтерлони сказал, что никогда не покинет поле боя после такого поражения; а Пейтон сказал, что никогда не бросит своего капитана. Вскоре подошел канадский регулярный солдат с двумя индейцами, сорвал с Охтерлони часы, шпагу и деньги и оставил индейцев прикончить его. Один из этих дикарей ударил его мушкетом по голове, в то время как другой выстрелил ему в грудь и бросился вперед со скальпирующим ножом. Тем временем Пейтон на четвереньках доковылял до двуствольного мушкета и наповал застрелил одного индейца, но промахнулся по второму. Этот дикарь оставил Охтерлони, поднял штык и бросился на Пейтона, который вытащил свой кинжал. Завязалась страшная схватка не на жизнь, а на смерть; но Пейтон в конце концов нанес точный удар прямо в сердце индейца. Тут появился целый отряд охотников за скальпами. Охтерлони казался мертвым, а Пейтон был слишком изнурен, чтобы продолжать борьбу. Но в самый этот момент другой британский отряд вернулся за остальными ранеными и унес Пейтона в шлюпки.

Затем индейцы вернулись, чтобы снять скальп с Охтерлони. Однако к тому времени спустились несколько французских регулярных солдат, и один из них, обнаружив, что Охтерлони еще жив, отбросил индейцев ударом штыка наотмашь, позвал на помощь и отнес его на холм. Монкальм распорядился заботливо переправить его в Главный госпиталь, где сестры милосердия нежно ухаживали за ним. Через два дня после того, как он был спасен, французский офицер явился за его одеждой и другими вещами. Тогда Вольф передал двадцать гиней его спасителю с обещанием, что в обмен на доброту, проявленную к Охтерлони, Главный госпиталь будет находиться под особой защитой в случае взятия Квебека британцами. Ближе к концу августа Охтерлони скончался; и обе стороны прекратили огонь, пока французский капитан прибыл, чтобы сообщить о его смерти и вернуть его вещи.

Это было далеко не единственным случаем, когда оба врага относились друг к другу как друзья. Группа французских дам оказалась среди пленных, доставленных Вольфу в один из дней, и у них определенно не было причин жаловаться на него. Он устроил для них обед, на котором очаровал всех рассказами о своем визите в Париж. На следующее утро он отправил их в Квебек со своим адъютантом под парламентским флагом. В другой раз французские офицеры прислали ему вино такого сорта, какого не было в британском лагере, а он послал им такое, какого не было в их собственном.

Но суровая военная работа продолжалась и продолжалась, хотя томительный месяц август вовсе не казался приближающим победу ближе, чем злосчастный июль. Вольф знал, что сентябрь должен стать концом кампании, моментом пан или пропал всей его карьера. И, зная это, он принялся за работу — умом, сердцем и душой — над созданием плана, который принес ему победу, смерть и бессмертную славу.



 














      CHAPTER VII — THE PLAINS OF ABRAHAM, September 13, 1759
    

19 августа из фермерского дома в Монморанси, служившего штабом британской армии, вышел адъютант и сообщил, что Вольф слишком болен, чтобы встать с постели. Дурная новость со скоростью лесного пожара разнеслась по лагерю и флоту и вскоре стала известна среди французов. Прошла неделя; но Вольфу не стало лучше. Мечась в лихорадке по постели, он с горечью думал о своем двойном поражении, о критическом месяце сентябре, о суровой мощи Квебека, созданного природой для роли неприступной крепости, и затем — что было еще хуже — о собственном слабом теле, делавшем его совершенно беспомощным именно тогда, когда он должен был быть в наилучшей форме для выполнения своего долга.

Чувствуя, что больше не может лично возглавлять войска, он продиктовал письмо бригадирам, переслал им секретные инструкции, полученные от Питта и короля, и попросил их обдумать его три новых плана нападения на Монкальма в Бопоре. Они ответили письмом, в котором высказали мнение, что поражения у верхних бродов Монморанси и на высотах, обращенных к святому Лаврентию, показали: французов невозможно победить повторным нападением на бопорские линии, с какой бы стороны ни велась атака. Затем они предложили ему собственный план, заключавшийся в том, чтобы перебросить армию вверх по реке святого Лаврентия и с боем проложить себе путь на берег где-нибудь между Кап-Ружем, в девяти милях выше Квебека, и Пуэнт-о-Трамбль, в двадцати двух милях выше. Они утверждали, что, совершив высадку там, британцы смогут перерезать коммуникации Монкальма с Тремя Реками и Монреалем, откуда его армия черпала припасы. Письмо Вольфа было продиктовано с одра болезни 26-го числа. Бригадиры ответили ему 29-го. Сондерс все подробно обсудил с ним 31-го. До этого судьба Канады исчислялась неделями. Теперь же речь шла о днях, ибо завтрашний рассвет возвестил бы самый последний возможный месяц осады — сентябрь.

После беседы с Сондерсом Вольф написал свое последнее письмо домой матери, рассказывая ей о своем безвыходном положении:

Враг ничем не рискует, а я по совести не могу подвергать риску всю армию. Мой противник мудро заперся в недоступных укреплениях, так что я не могу добраться до него без пролития потоков крови, и то, пожалуй, мало к чему приведшего. Маркиз де Монкальм стоит во главе большого количества скверных солдат, а я нахожусь во главе небольшого числа хороших, которые ни о чем так не желают, как сразиться с ним; но осторожный старина избегает боя, сомневаясь в поведении своей армии. Люди должны принадлежать к этой профессии, чтобы понять те невыгодные условия и трудности, среди которых мы трудимся, проистекающие из необычайной природной неприступности этой страны.














2 сентября он написал свое последнее письмо Питту. Он просил врачей «лататать его», говоря, что если они смогут сделать его годным к службе хотя бы на ближайшие несколько дней, им не нужно беспокоиться о том, что может случиться с ним впоследствии. Их «латание» определенно прояснило его лихорадочный мозг, поскольку это письмо представляло собой мастерское изложение всей осады и только что разработанных планов по ее завершению. Стиль был настолько хорош, что Чарльз Таунсенд заявил, будто его брат Джордж должен быть истинным автором, а Вольф, которого он окрестил «горячечным малым, годным только для драки», не мог сделать ничего больше, кроме как подписать свое имя. Но когда собственное официальное письмо Джорджа Таунсенда о битве, в которой пал Вольф, также было опубликовано и оказалось гораздо менее впечатляющим, чем письмо Вольфа, Селвин подошел к Чарльзу Таунсенду и сказал: «Послушай, Чарльз, если твой брат написал письмо Вольфа, то кто, черт побери, написал письмо твоего брата?»

Вольф не пытался ничего скрывать от Питта. Он прямо рассказал ему о двух поражениях и страшных трудностях на пути к достижению любой победы. Все письмо слишком велико для цитирования, а отдельные обрывки из него не дают никакого представления о ясном стиле Вольфа. Но вот несколько строк, передающих суть истории:

Я почувствовал себя настолько больным и до сих пор остаюсь столь слабым, что попросил генералов посовещаться вместе. Все они придерживаются мнения, что, поскольку выше города теперь доставлено больше судов и продовольствия, следует попытаться перебросить вверх пять тысяч человек, чтобы выманить противника с его нынешней позиции и принудить его к бою. Я согласился с их предложением, и мы готовимся претворить его в жизнь. Адмирал охотно присоединится к любой мере на благо государственной службы. Здесь такой выбор трудностей, что я признаюсь: я в растерянности, как принять решение. Дела Великобритании, как я знаю, требуют самых решительных мер. Вы можете быть уверены, что та малая часть кампании, что осталась, будет использована, насколько это в моих силах, во славу Его Величества и в интересах нации. Я уверен, что адмиралы и генералы окажут мне прекрасную поддержку; буду счастлив, если наши здешние усилия смогут способствовать успеху оружия Его Величества в любой другой части Америки.




















31-го числа, в день отправки письма матери и долгой беседы с Сондерсом, Вольф начал вывозить свои пушки и припасы из лагеря у Монморанси. Карлтон руководил эвакуацией весьма умело; и к 3 сентября там оставались лишь те пять тысяч пехотинцев, которым предстояло подняться вверх по реке святого Лаврентия. Вольф пытался искусить Монкальма нападением на себя. Но Монкальм знал толк в деле и отчасти подозревал, что сам Вольф может предпринять еще одно нападение на бопорские линии. Когда все было готово, все те люди в Пуэнт-де-Леви, без которых можно было обойтись, сели в шлюпки и поплыли к Бопору, точно так же как это делали люди Монктона в злополучный последний день июля. В то же время главная дивизия флота под началом Сондерса сделала вид, что поддерживает эти шлюпки, в то время как левийские батареи грохотали по Квебеку. Карлтон подал сигнал с пляжа у Монморанси во время полного прилива, и все пять тысяч пехотинцев спустились с холма, сели в свои шлюпки и подплыли туда, где ждали остальные лодки. Французы тут же приготовились к обороне. Но когда обе группы шлюпок соединились, они обе уплыли через промежутки между военными кораблями. Армия Вольфа снялась с лагеря и благополучно ушла прямо из-под носа у французов, не потеряв ни единого человека.

Целая неделя, с 3 по 10 сентября, ушла на попытки понять, как можно воплотить в жизнь план бригадиров.

Этот план был хорош настолько, насколько это возможно. Армию обеспечивать снабжением даже труднее, чем город, если бы этот город взяли целиком и перенесли куда-нибудь по стране. Армия ничего не производит сама, но потребляет очень много. Ей необходимы продовольствие, одежда, оружие, боеприпасы, всевозможные припасы и все остальное, что нужно для поддержания ее боеспособности. Поэтому она всегда должна поддерживать так называемые «коммуникации» с теми местами, откуда получает эти припасы. И вот армии Вольфа и Монкальма снабжались по реке святого Лаврентия: армия Вольфа — из мест ниже Квебека, а армия Монкальма — из мест выше него. Но у Вольфа не было никаких проблем с безопасностью собственных «коммуникаций», поскольку ими управлял и защищал их флот. Еще до того, как он впервые увидел Квебек, конвой транспортных судов с припасами отплыл из Приморских провинций для его армии под охраной военного корабля. И так продолжалось всю осаду. Включая сорок девять военных кораблей, не менее 277 британских судов поднялись к Квебеку во время этой кампании; и ни одно из них не было потеряно в пути, несмотря на то, что на реке святого Лаврентия тогда не было маяков, бакенов и других навигационных пособий, какие есть сейчас, и несмотря на то, что британские офицеры сами были вынуждены проводить судна через самые опасные места в этих чужих и малоизвестных водах. В результате благодаря флоту британская армия все это время имела изобилие припасов.

Но Монкальм оказался в совершенно ином положении. Начиная с предыдущей осени, когда Вольф и Харди опустошили побережье Гаспе, поставки морской рыбы практически прекратились. Теперь вся земля ниже Квебека была отрезана флотом, в то время как большая часть земель вокруг Квебека разорялась армией. Приказы Вольфа гласили, что ни к какому мужчине, женщине или ребенку нельзя прикасаться, равно как нельзя сжигать ни дома, ни другие постройки, если на его собственных людей не совершаются нападения. Но если местные жители стреляли в его солдат, их следовало перестрелять, а все их имущество — уничтожить. Разумеется, женщины и дети находились под строгой защитой при любых обстоятельствах, и против британцев никогда не выдвигалось ни одной справедливой жалобы в причинении вреда кому бы то ни было из них. Но поскольку мужчины упорствовали в стрельбе, британцы открывали ответный огонь и уничтожали те фермы, откуда велась стрельба, руководствуясь принципом честной игры, согласно которому правильно уничтожать все то, что используется для уничтожения тебя.

В результате получилось так, что, за исключением нескольких маленьких деревень, где местные жители не стреляли в солдат, вся округа вокруг Квебека напоминала пустыню в том, что касалось продовольственного снабжения французов. Единственным способом добыть что-либо для их лагеря было привозить это вниз по святому Лаврентию из Монреаля, Сореля и Трех Рек. Французские суда спускались вниз настолько далеко, насколько осмеливались, а затем переправляли припасы на баржах, которые жались вплотную к северному берегу выше Квебека, где французские аванпосты и батареи защищали их от британских боевых кораблей, продвигавшихся все выше и выше по реке. Часть припасов доставлялась сушей после того, как их выгружали выше самых высоко поднимавшихся британских судов. Но поскольку сто тонн доставлялись по воде гораздо проще, чем одна тонна по суше, не трудно понять, что люди Монкальма не смогли бы долго продержаться, если бы река святого Лаврентия около Квебека была закрыта для подвоза припасов.

Вольф, Монкальм, бригадиры и все остальные с обеих сторон прекрасно это понимали. Но, поскольку наступил сентябрь, флот не мог подняться далеко по гораздо более сложному фарватеру в сторону Монреаля. Если бы он сделал это и увел с собой армию Вольфа, немногие французские военные корабли могли бы оспорить проход, а какие-нибудь затопленные суда могли бы преградить путь, во всяком случае на время. К тому же французы готовились отразить любую высадку вверх по реке — между Кап-Ружем, в девяти милях выше Квебека, и Дешамбо, в сорока милях выше; и с хорошими шансами на успех, поскольку местность благоприятствовала их иррегулярным силам. Более того, если бы Вольф высадился за много миль выше, Монкальм все равно мог бы удерживать позиции в самом Квебеке в течение нескольких оставшихся до октября дней. Если бы, с другой стороны, флот поднялся вверх и оставил людей Вольфа позади, Монкальм чувствовал бы себя в еще большей безопасности в Бопоре и Квебеке, ибо как мог Вольф добраться до него без флота, если он не смог добраться до него с флотом?

Вопрос жизни и смерти для Вольфа заключался в том, как высадиться достаточно близко выше Квебека и достаточно рано в сентябре, чтобы заставить Монкальма вести бой на равных условиях и в открытом поле.

План бригадиров о высадке высоко на реке казался вполне здравым, пока они не попытались претворить его в жизнь. Тут они обнаружили множество проблем. Между Кап-Ружем, в девяти милях выше Квебека, и Пуэнт-о-Трамбле, еще на тринадцать миль выше, было несколько мест для высадки. Начиная с 18 июля британские суда постоянно курсировали выше Квебека; а в августе Мюррей под прикрытием эскадры Холмса испытал свою бригаду у Пуэнт-о-Трамбля, где был отбит, и у Дешамбо, на двадцать миль выше, где он захватил несколько пленных и сжег часть припасов. Чтобы предотвратить дальнейшие и, возможно, более серьезные нападения с этого направления, Монкальм уже за несколько недель до разработки бригадирами их плана держал Бугенвиля наготове для дозоров, особенно вокруг Пуэнт-о-Трамбля. Теперь под началом Бугенвиля на протяжении тринадцати миль береговой линии между Кап-Ружем и Пуэнт-о-Трамбле находилось 2000 пехотинцев, вся конница — почти 300 человек — и все лучшие индейские и канадские разведчики. Его береговые и плавучие батареи также были значительно усилены. Он и Монкальм поддерживали тесную связь и могли пересылать друг другу сообщения и получать ответ в течение четырех часов.

7-го числа Вольф и бригадиры внимательно осмотрели каждое место вокруг Пуэнт-о-Трамбль. 8-го и 9-го числа бригадиры оставались там же, в то время как пять транспортов прошли мимо Квебека 8-го числа, чтобы присоединиться к Холмсу, командовавшему эскадрой на верхнем течении реки. Две из бригад Вольфа находились теперь на борту транспортов вместе с Холмсом. Однако требовались все три бригады, и эта необходимость сразу же повлекла за собой новую трудность. Успешная высадка на северном берегу выше Квебека могла быть осуществлена только под покровом темноты; и Вольф не мог перебросить третью бригаду под покровом ночи с острова Орлеан и Пойнта-Леви и высадить ее вместе с двумя другими в двадцати милях выше по реке до рассвета. Приливное течение длится едва ли пять часов, тогда как отлив — более семи; а ветры дуют преимущественно вниз по реке. Далее, если бы третья бригада вместо того, чтобы плыть на судах, промаршевала ночью двадцать миль по пересеченной местности на южном берегу, она прибыла бы еще позже. Затем, в один момент в одном месте можно было высадить с лодок только одну бригаду, и Бугенвиль успел бы собрать достаточно людей, чтобы сдерживать ее, вызывая подкрепления с французской стороны по меньшей мере так же быстро, как британцы со своей. Другим обстоятельством было то, что лесистая местность благоприятствовала французской обороне и затрудняла британское наступление. Наконец, если бы Вольф и Сондерс собрали все пять тысяч солдат и еще более крупную эскадру и конвой выше по реке, Монкальм увидел бы, как люди и корабли перемещаются со своих позиций перед его бофорскими укреплениями, и поспешил бы к угрожаемому берегу между Кап-Ружем и Пуэнт-о-Трамблем почти так же быстро, как британцы, и уж точно вовремя, чтобы подкрепить Бугенвиля и отразить Вольфа.

9-е число было последним воскресеньем Вольфа. День выдался унылым и дождливым; и он почти признал себя окончательно побежденным, когда сидел за написанием своего последнего официального письма одному из друзей Питта, графу Холдернессу. Он датировал его: «На борту корабля „Сазерленд“ на якоре у Кап-Ружа, 9 сентября 1759 г.» Он завершил его мрачными новостями: «Я остолбенел настолько, чтобы быть в состоянии вести дела, однако мое здоровье окончательно подорвано, и при этом у меня нет утешения в том, что я принес государству какую-либо значительную пользу, равно как и никаких надежд на это».

Однако уже на следующий день он увидел свой шанс. Он стоял у Этчемина на южном берегу, в двух милях выше Квебека, и долго и пристально смотрел в телескоп на дорогу Фулон, находившуюся в полутора милях от него и поднимавшуюся к Равнинам Авраама от Анс-о-Фулона, который с тех пор называют бухтой Вольфа. Затем он посмотрел на сами Равнины, особенно на участок всего в одной миле от Квебека, где ровная и открытая местность представляла собой идеальное поле битвы для его хорошо обученных регулярных войск. Он знал, что дорога Фулон должна быть довольно хорошей, поскольку она являлась французской линией связи между Анс-о-Фулоном и бофорским лагерем. Бухта и ближайшая точка лагеря находились на расстоянии всего в две с четвертью мили по прямой. Но между ними поднималось плоскогорье Равнин, возвышавшееся на 300 футов над рекой. Таким образом, они были скрыты друг от друга, и внезапное нападение на бухту могло обнаружиться в лагере не слишком быстро.

Вольф знал, что французы ожидали нападения либо выше Кап-Ружа (в сторону Пуэнт-о-Трамбля), либо ниже Квебека (в их бофорских укреплениях). Он также знал, что его собственная армия полагала, будто атака будет предпринята выше Кап-Ружа. Таким образом, французы по-прежнему очень беспокоились за шестикальный участок у Бофора, в то время как обе стороны внимательно следили друг за другом на всем протяжении тринадцати миль выше Кап-Ружа. Казалось, никто не думал о девяти милях между Кап-Ружем и Квебеком, и меньше всего — о части, ближайшей к Квебеку.

Да, один человек думал об этом, и он не переставал думать об этом до самой смерти. Этим человеком был Монкальм. 5-го числа, когда Вольф начал движение вверх по течению, Монкальм отправил на Равнины целый батальон. Но 7-го числа, когда британские генералы находились в Пуэнт-о-Трамбле, Водрёй, вечно готовый насолить Монкальму, приказал этому батальону вернуться в лагерь, заявив: «У британцев нет крыльев; они не могут долететь до Равнин!» Вольф, разумеется, увидел, что батальон был отведен; и вскоре он узнал почему. Водрёй был великим болтуном и никогда не умел хранить секреты. Вольф прекрасно знал, что Водрёй и Биго постоянно портят все, что делает Монкальм, поэтому он рассчитывал на эту неурядицу в французском лагере так же, как и на другие факты и шансы.

Теперь он отказался от всех мыслимых идей относительно своих прежних планов против Бофора, равно как и от нового плана бригадиров, и решил осуществить другой план, принадлежавший ему лично. В одном отношении он был нов, поскольку прежде он никогда не видел возможности его реализации. Но в другом отношении он был стар, поскольку еще 19 мая он писал своему дяде из Луисбурга о возможности подняться на высоты в четырех или пяти милях выше Квебека, если удастся сделать это внезапно. Опять же, даже столь рано в ходе осады, как 18 июля, он досадовал на то, что называл «холодностью» флота в вопросе продвижения выше Квебека. Запись в его личном дневнике за тот день гласит: «„Сазерленд“ и „Скуиррел“, два транспорта и два вооруженных шлюпа прошли узкий проход между Квебеком и Леви без единой потери». На следующий день его запись стала еще более резкой: «Провел реконсципировку местности непосредственно выше Квебека и обнаружил, что если бы мы рискнули предпринять предприятие, задуманное изначально, то неизбежно преуспели бы». Это показывает, как долго он вынашивал план, ожидая подходящего случая. Но это не доказывает, что он упустил какие-либо более ранние шансы из-за «холодности» флота. Ибо показательтно, что впоследствии он вычеркнул слово «неизбежно» и заменил его на «вероятно»; в то же время следует помнить, что «Сазерленд» и ее конвоиры составляли лишь весьма малую флотилию, что они прошли Квебек посреди глубокой ночи, что река святого Лаврентия выше города была сложной для судоходства и малоизученной, что гибель нескольких военный кораблей могла оказаться роковой, что внимание противника в июле не было отвлечено в столь же поражающей степени, как в сентябре, и что последовавший ход событий — сколь бы разочаровывающим он ни сам по себе — несомненно помог тому, чтобы его план подошел к моменту куда лучше поздно, чем рано. Более того, в августовской записке Сондерсу он упоминал о «безнадежном» плане, который он не мог доверить своим бригадирам и который он тогда был слишком болен осуществлять сам.

Теперь, когда он был «подкорректирован» достаточно для нескольких дней и когда шанс казался близким к осуществлению, он решил ударить немедленно. Он знал, что небольшой французский пост выше Анс-о-Фулона находился под командованием одного из негодяев Биго — Вергора, чье канадское ополчение отличалось столь же низкой дисциплиной, сколь и их командир. Он знал, что Самосская батарея, расположенная чуть дальше от Квебека, имела слишком слабый гарнизон, располагавший всего пятью орудиями и не имевший возможности вести из них огонь в сторону суши; так что любой из его людей, оказавшись на высотах, мог захватить ее с тыла. Он знал, что на всем пути вниз от Кап-Ружа у французов имелось лишь несколько слабых постов, и что эти посты часто позволяли конвоям продовольственных судов бесшумно проходить ночью в Анс-о-Фулон. Он знал, что лучшие регулярные силы Монкальма ушли в Монреаль с Леви, прекрасным французским вторым лицом в командовании, чтобы усилить оборону против медленного наступления Амхерста с озера Шамплейн. Он знал, что у Монкальма по-прежнему оставалось в общей сложности 10 000 человек между Монморанси и Квебеком против его собственных атакующих сил численностью в 5 000 человек; однако он также знал, что соотношение сил два к одному склонилось в его пользу, если говорить о европейских регулярных войсках; ибо теперь Монкальм не мог вывести 3 000 французских регулярных солдат в непосредственный бой ни в одной точке. Наконец, он знал, что все французы были лишь наполовину сыты, а те, что находились с Бугенвилем, выбивались из сил, совершая марши по пересеченной местности в бесплодных попытках не отстать от кораблей эскадры и конвоя Холмса, которые двигались вверх и вниз по течению вместе с приливом.

План Вольфа заключался в том, чтобы держать французов в еще большем напряжении на двух крайних флангах их линии — у Бофора ниже Квебека и у Пуэнт-о-Трамбля выше — а затем нанести сокрушительный удар по их незащищенному центру посредством внезапной высадки в Анс-о-Фулоне. Оказавшись на берегу задолго до рассвета, он мог стремительным ударом захватить пост Вергора и Самосськую батарею, пересечь Равнины и выстроить свою боевую линию в миле от Квебека до того, как Монкальм сможет подойти с большими силами из Бофора. Вероятно, он мог также разгромить его до того, как Бугенвиль сумеет спуститься с какого-либо пункта далеко выше Кап-Ружа.

В этом плане были риски, с которыми приходилось считаться. Но они есть во всех планах; и утверждать, будто Вольф взял Квебек лишь по чистой случайности — чистой воды бессмыслица. Он был одним из глубочайших мыслителей в военном деле среди всех когда-либо живших, особенно в том, что касалось британского типа войны на суше и на море одновременно; и за его плечами была вся подготовка целой жизни, помогавшая ему эффективно задействовать флот и армию, действовавшие согласованно, словно две руки одного тела. Он просто составил план, который должным образом учитывал все факты и все вероятности. Дураки совершают счастливые удары время от времени по чистой случайности. Но никто, кроме гения, не способен разработать и осуществить такой план, как план Вольфа, который подразумевал по меньшей мере сотню непрерывных попаданий в самую точку.

Стоило Вольфу составить свой великолепный план тем утром в понедельник, 10 сентября, как он поручил всем старшим офицерам проработать его отдельные части. Но все дело он держал в секрете. Никто, кроме него самого, не знал больше одной какой-то части и того, как именно эта часть должна быть задействована в нужном месте и в нужное время. Даже тот факт, что местом высадки должен стать Анс-о-Фулон, до последнего момента держался в тайне от всех, кроме адмирала Холмса, который вел всю подготовку, и капитана Чедса, морского офицера, которому предстояло первыми повести лодки вниз. Великий замысел стремительно развивался. Осада, исчислявшаяся неделями, и план бригадиров, исчислявшийся днями, — оба уступили место плану, в котором на счету был каждый час. За семьюдесятью часами безупречных маневров Вольфа на суше и на воде на тридцатимильном фронте последовала битва, исход которой решило сражение, длившееся всего несколько минут и предрешившее судьбу Канады на столетия вперед.

На протяжении всех этих судьбоносных трех дней — понедельника, вторника и среды, 10, 11 и 12 сентября 1759 года — Вольф, Сондерс и Холмс держали французов в постоянном напряжении относительно тринадцати миль выше Кап-Ружа и шести миль ниже Квебека, но не подавали ни малейшего знака, по которому можно было бы заподозрить какую-либо непосредственную опасность на девятимильном участке между Кап-Ружем и Квебеком.

Сондерс оставался ниже Квебека. 12-го числа он не давал французам ни минуты покоя весь день и всю ночь. Он направил Кука и других вплотную к Бофору для установки буев, как будто для обозначения места высадки для новой атаки, подобной той, что была 31 июля. Удивительное совпадение: в то время как Кук, великий британский кругосветный мореплаватель, пытался провести Вольфа в Квебек, Бугенвиль, великий французский мореплаватель, пытался его не пустить. Ближе к вечеру Сондерс выстроил свои лодки и заполнил их морскими пехотинцами, чьи красные мундиры издалека делали их похожими на солдат. Он подвел свой флот во время прилива и открыл яростный огонь по укреплениям. Всю ночь его лодки с людьми сновали туда и обратно, держа французов в постоянной боевой готовности. Этому демонстративному маневру против Бофора весьма помогли люди из третьей бригады Вольфа, остававшиеся на острове Орлеан и у Пойнта-Леви до наступления темноты, целый батальон морской пехоты, охранявший батареи Леви, и сами эти батареи, которые тем временем бомбардировали Квебек — вновь как 31 июля. Бомбардировка продолжалась всю ночь и стала наиболее интенсивной непосредственно перед рассветом, когда Вольф производил высадку двумя милями выше.

На другом конце французской линии, выше Кап-Ружа, Холмс продолжал все сильнее угрожать Бугенвилю у Пуэнт-о-Трамбля, в двадцати милях выше Фулона. Солдаты Вольфа день за днем высаживались на южном берегу; затем поднимались вверх по течению на транспортах мимо Пуэнт-о-Трамбля; затем сплавлялись вниз к Кап-Ружу; а на следующий день возвращались обратно, чтобы проделать все то же самое снова. Это продолжалось, в большей или меньшей степени, еще до того, как Вольф составил свой план, и сослужило ему отличную службу. Он знал, что люди Бугенвиля выбивались из сил, изо дня в день карабкаясь по пересеченной местности, чтобы не отставать от неугомонной эскадры и транспортов Холмса. Он также знал, что люди, валившиеся с ног от усталости поздно ночью, не могли быть собраны из разных мест на всем своем тринадцатимильном участке и доставлены утром в состоянии, пригодном для боя на поле битвы в восьми милях от ближайшего из них и в двадцати одной — от самого дальнего.

Монкальм был крайне встревожен. Он видел красномундирщиков с Сондерсом напротив Бофора, красномундирщиков на острове, красномундирщиков у Пойнта-Леви и красномундирщиков, охранявших батареи Леви. У него не было возможности сразу узнать, что красномундирщики с Сондерсом и у батарей были морскими пехотинцами, а те красномундирщики, которые действительно принадлежали к армии Вольфа, получили приказ выступить сразу после наступления темноты в ту самую ночь и соединиться с двумя другими бригадами, спускавшимися вниз по реке от эскадры выше Кап-Ружа. У него не было лодок, способных прорваться сквозь надежную завесу британского флота. Но все, что человеческое искусство могло сделать против такого перевеса сил, он сделал в тот роковой канун сражения, как делал это на протяжении трех предшествующих лет, имея врагов спереди и фальшивых друзей за спиной. Он отдал приказ батальону, который он отправил на Равнины 5-го числа и который Водрёй вернул назад 7-го числа: «теперь же идти и расположиться лагерем у Фулона»; то есть на вершине дороги, поднимавшейся от места высадки Вольфа в Анс-о-Фулоне. Но Водрёй немедленно отдал контрприказ со словами: «Мы посмотрим на это завтра». «Завтра» Водрёя так и не наступило.

Тем днем 12-го числа, пока Монкальм и Водрёй пререкались у устья реки Сент-Чарльз, Вольф находился всего в четырех милях от них, по другую сторону Равнин, в лодке на реке святого Лаврентия, где он бросал последний взгляд на то, что тогда называл Фулоном, а весь мир теперь называет бухтой Вольфа. Его лодка как раз разворачивалась, чтобы плыть по течению посреди реки, напротив мыса Силлери, который находится всего в полумиле выше Фулона. Он хотел хорошенько рассмотреть бухту в телескоп в момент полного отлива, так как намеревался высадить там свою армию в следующий отлив. Рядом с ним сидел молодой Робисон, который не был офицером ни сухопутных сил, ни флота, но прибыл в Канаду в качестве наставника сына адмирала и оказался настолько хорош в составлении карт, что привлекался инженерами Вольфа к съемке и зарисовке местности вокруг Квебека. Сложив телескоп, Вольф некоторое время сидел молча. Затем, как впоследствии вспоминал Робисон, он повернулся к своим офицерам и повторил несколько строф из «Сельского кладбища» Грея. «Господа, — произнес он в конце, — я предпоч бы написать это стихотворение, чем разбить французов завтра». Он еще не знал тогда, что его собственная слава далеко превзойдет славу поэта и что он стяжает ее именно тем способом, который описывается в одной из строк, только что процитированных им —

Путь славы — к гробу лишьступь.


В половине девятого вечера он сидел в своей каюте на борту флагманского корабля Холмса «Сазерленд» выше Кап-Ружа вместе с «Джеки Джервисом» — будущим графом Сент-Винсентом, а ныне самым молодым капитаном во флоте, которому было всего двадцать четыре года. Вольф и Джервис учились в одной школе в Гринвиче — у Свиндена, хотя и в разное время, и были большими друзьями. Вольф подготовил запечатанный сверток со своим блокнотом, завещанием и портретом Кэтрин Лоутер и теперь передал его Джервису на хранение.

Но у него не было возможности поговорить о старых временах на родине, ибо как раз в этот момент принесли письмо от трех бригадиров. В нем содержался вопрос, не отдаст ли он им «четких приказаний» относительно «места или мест, которые мы должны атаковать». Он ответил старшему из них, Монктону, сообщив ему о своих распоряжениях для первой и второй бригад, а затем отдельно написал Таунсенду насчет третьей, которая находилась не с Холмсом, а на южном берегу. После наступления темноты люди с острова и Пойнта-Леви поднялись вверх, чтобы присоединиться к этой бригаде в Этчемине — именно в том месте, где Вольф разработал свой план 10-го числа, глядя на лежавший напротив Фулон.

Его последние общие приказы армии были зачитаны несколькими часами ранее; однако Фулон, разумеется, в них не упоминался. Эти приказы показывают, что он прекрасно осознавал всю грандиозность стоявших перед ним задач и то, на каких людей ему приходилось опираться. Вот лишь три предложения; но как много они значат! «Силы противника ныне разделены. Энергичный удар, нанесенный армией в этот критический момент, может решить судьбу Канады. Офицеры и рядовые вспомнят, чего ждет от них их родина». Паролем было слово «Ковентри», которое, вероятно, было навеяно фразеологизмом «сослать в Ковентри», то есть обречь на молчание, и подходило для этой ночи ожиданий столь же удачно, как и «Гибралтар», символ силы, для той ночи, когда капитулировал Квебек.

Перед наступлением темноты Холмс направил все суда, которые мог выделить, для демонстрации силы напротив Пуэнт-о-Трамбля, чтобы продержать там Бугенвиля всю ночь. Но после наступления темноты основные силы эскадрой Холмса, все лодки и малые транспорты собрались вместе напротив Кап-Ружа. Без десяти десять на грот-стень-штаге «Сазерленда» появился один фонарь. Увидев это, Чедс выстроил лодки между кораблями и южным берегом, в стороне от французов. Через три часа каждый человек занял свое место. Не было слышно ни звука, кроме журчания сильного отливного течения, устремлявшегося к Квебеку, и легкого юго-западного ветерка, дувшего в том же направлении. «Все готово, сэр!» — и Вольф занял свое место в первой лодке вместе со своим другом капитаном Делоном, командиром отряда из двадцати четырех человек «Обреченных», которым предстояло первыми взобраться на скалу. Затем выше первого появился второй фонарь; и вся бригада лодок начала движение одна за другой. Им предстояло пройти около восьми миль. Но течение преодолело это расстояние за два часа. Продвигаясь вперед, они видели, как вспышки батарей Леви становились все ярче и чаще; ибо как сухопутные артиллеристы там, так и корабельные артиллеристы с Сондерсом ниже по течению усиливали огонь по мере приближения часа высадки Вольфа.

Парой миль выше Фулона на якоре посреди реки стоял корабль «Хантер». Как и планировалось, Чедс покинул южный берег и взял курс прямо на него. К своему удивлению, он увидел, что его команда наводит на них орудия. Но те воздержались от огня. Затем Вольф подошел к нему и обнаружил, что на борту находятся двое французских дезертиров, которые приняли его лодки за тот французский продовольственный конвой, который ожидался в ту самую ночь у северного берега с высадкой в Фулоне. Он уже планировал выдать свои лодки за этот конвой; ибо он знал, что самый дальний из боевых кораблей Холмса перехватил его выше Пуэнт-о-Трамбля. Но он был рад узнать, что французские постишки ниже Кап-Ружа еще не слышали об этой задержке.

От «Хантера» его лодка повела остальных к мысу Силлери, в полумиле выше Фулона. «Стой! Кто идет!» — прозвучал голос французского часового в ночной тишине. «Франция!» — ответил молодой Фрейзер, которого взяли в лодку Вольфа потому, что он говорил по-французски как уроженец. «Какой у вас полк?» — спросил часовой. «Королевский», — ответил Фрейзер, знавший, что именно этот полк выделял охранение для продовольственных судов, задержанных британцами. «Но почему вы не говорите в полный голос?» — снова спросил часовой. «Тсс! — сказал Фрейзер, — британцы услышат нас, если ты будешь шуметь». И тут действительно показался «Хантер», сплавлявшийся вниз, как и было запланировано, недалеко от колонны лодок. Тогда часовой пропустил их всех; и еще через десять минут, ровно в четыре часа, головная лодка села на мель в Анс-о-Фулоне, и Вольф выпрыгнул на берег.

Он немедленно повел отряд «Обреченных» и 200 легких пехотинцев к той стороне бухты, которая обращена к Квебеку, сказав на ходу: «Не знаю, поднимемся ли мы все, но мы должны предпринять эту попытку». Затем, пока эти люди карабкались наверх, он вернулся в середину бухты, где Хау уже построил оставшиеся 500 человек легкой пехоты. Капитан Макдональд, очень ловкий скалолаз, обогнал «Обреченных» первым добрался до вершины и на ощупь пробрался сквозь деревья налево, к палаткам Вергора. Вскоре он чуть не столкнулся со сонным франко-канадским часовым, который услышал лишь голос, говоривший на безупречном французском языке и уверявний его, что все в порядке — мол, это всего лишь подкрепления из бофорского лагеря; ибо Вольф знал, что Монкальм пытался добиться назначения французского кадрового офицера на смену Вергору, который был столь же искусным вором, сколь и скверным солдатом, под стать Водрёю. Пока шла эта короткая перепалка, подоспели «Обреченные»; тогда Макдональд незамедлительно ударил часового рукоятью своего палаша между глаз и свалил с ног. Легкая пехота двинулась следом вплотную. Ошеломленные французские колониальные солдаты, выбегавшие из палаток, оказались лицом к лицу со всем лесом ощетинившихся штыков. Они сделали несколько выстрелов. Британцы пошли в атаку с громким криком. Канадцы бросились врассыпную сквозь деревья. А Вергор пустился наутек в одной ночной сорочке.

Звонкий клич, с которым Делон завершил атаку, дал знать Вольфу у подножия дороги, что сама вершина свободна. Затем наверх поднялся Хау; и через пятнадцать минут вся легкая пехота соединилась со своими товарищами наверху. Следом быстро последовал еще один батальон, а за ними — сам Вольф. К этому времени было пять часов утра, и совсем рассвело. Лодки, доставившие первую бригаду, уже переправились через промежутки между малыми транспортами, осуществлявшими высадку второй бригады, и достигли южного берега в полутора милях оттуда, где их ждала третья бригада.

Между тем внезапно пробудившиеся канониры Самосской батареи беспорядочно палили по британским судам. Но военные корабли отвечали более точным огнем, а легкая пехота Хау, подбежавшая бегом с тыла, ворвалась к ошеломленным канонирам на штыках, выбила их всех и вывела из строя каждое орудие. Хау оставил там три роты для удержания батареи против Бугенвига позднее в течение дня, а с остальными семью вернулся к Вольфу. Было уже шесть часов. Третья бригада высадилась, вся площадка наверху была очищена; и Вольф выступил с 1000 человек, чтобы посмотреть, что делает Монкальм.

Квебек располагается на восточной оконечности своего рода мыса, или узкого плоскогорья, между рекой святого Лаврентия и долиной реки Сент-Чарльз. Это плоскогорье имеет ширину менее мили и сужается еще сильнее по мере приближения к Квебеку. Его вершина наклонена в сторону Сент-Чарльза и Бофора, причем скалы там имеют высоту всего 100 футов, а не 300, как у реки святого Лаврентия; так что Вольф, повернув к Квебеку после марша прямо через плоскогорье, мог обозревать французский лагерь. Все казалось тихим; поэтому он обеспечил безопасность своего левого фланга и послал за главными силами с приказом немедленно следовать за ним. Было уже семь часов. Еще через час его боевая линия была построена, резервы заняли позиции в тылу, а бригада матросов с флота Сондерса выгружала пушки, припасы, одеяла, палатки, шанцевый инструмент и все прочее, что могло понадобиться ему для осады города после разгрома Монкальма. 3000 матросов на берегу были крайне недовольны скучной работой по ожиданию там, пока солдаты сражаются наверху. Один из их офицеров в письме домой писал, что они едва могут стоять на месте и беспрестанно ругаются из-за того, что им не разрешают принять участие в самом жару боя.

Вся эта сложная череда маневров перед лицом активного противника, длившаяся три дня и три ночи на суше и на воде по тридцатимильному фронту, увенчалась теперь полным успехом. Армия численностью в 5 000 человек была высажена на берег в нужное время и нужным образом; и теперь она была готова дать одно из величайших бессмертных сражений в истории человечества.

«Тонкая красная линия». Эта фраза была придумана задолго после эпохи Вольфа. Но сам факт изобрел Вольф. Шесть батальонов, образовавших его авангард тем тринадцатым утром сентября 1759 года, были выстроены в первую двухшереножную линию, какую когда-либо видел любой плацдарм в мире с начала войн. И именно Вольф в одиночку создал эту «тонкую красную линию», столь же несомненно, как именно Вольф в одиночку разработал план, покоривший Канаду.

Между тем Монкальм не сидел сложа руки; хотя до самого конца пребывал в растерянности, поскольку одно из глупых правил во французском лагере гласило, что обо всех новостях следует сообщать в первую очередь Водрёю, который как генерал-губернатор мог передавать их дальше или нет и вмешиваться в дела армии столько, сколько ему вздумается. Когда рассвело настолько, что стали видны флот Сондерса, остров Орлеан и Пойнт-Леви, Монкальм сразу заметил, что люди Вольфа исчезли. Он поскакал к наплавному мосту, где обнаружил, что Водрёй уже слышал о высадке Вольфа. Сначала французы думали, что стрельба вокруг Фулона вызвана перестрелкой между Самосской батареей и какими-то британскими военными кораблями, пытавшимися помешать французским продовольственным судам прорваться туда. Но беглецы Вергора и французские патрули около Квебека вскоре поведали истинную историю. И тогда, незадолго до семи часов, сам Монкальм увидел первые марширующие колонны красномундирщиков Вольфа по дороге Сент-Фуа. Как к месту было ему воскликнуть после всего того, что он сделал и что разрушил Водрёй: «Вот они, там, где они не имеют никакого права находиться!»

Он немедленно отдал приказ по всей шестимильной линии укреплений подтянуть каждого французского кадрового военного и всех остальных, оставив лишь 2 000 ополченцев. Но Водрёй снова вмешался; и Монкальм получил лишь французских и канадских регулярных солдат в количестве 2 500 человек и столько же канадских ополченцев с несколькими индейцами. Общая численность французов и британцев, фактически присутствовавших на поле боя, оказалась поэтому почти равной — по 5 000 человек с каждой стороны. Водрёй также забыл отдать приказ вывести полевые орудия, лошадей для которых подлый и коррумпированный Биго использовал в личных целях. К девяти часам Монкальм выстроил свои французские и колониальные регулярные части между Квебеком и гребнем возвышенности поперек Равнин, за которым находился Вольф. Подъехав ближе, пока он не смог разглядеть красномундирщиков, он обратил внимание на то, насколько тонка их линия на левом фланге и в центре, и что их правый фланг у реки святого Лаврентия, по-видимому, вообще не сформировался. Но его взгляд обманул его насчет британского правого фланга, поскольку люди там лежали на земле вне поля зрения за складкой местности. Он поскакал обратно и спросил, нет ли у кого-нибудь новых вестей. Несколько офицеров заявили, что слышали, будто Вольф возводит укрепления, однако его правая бригада еще не успела подойти на поле боя. Никакого иного способа узнать что-либо еще немедленно не существовало. Обстановка казалась благоприятной. Монкальм знал, что ему предстояло либо сражаться, либо голодать, поскольку он был полностью отрезан по суше и по воде, за исключением одной скверной болотистой дороги в долине Сент-Чарльза; и он приказал своей линии идти вперед.

В половине десятого французы достигли гребня и остановились. Обе армии теперь были полностью видны друг другу на Равнинах всего в четверти мили друг от друга. Французская боевая линия насчитывала восемь небольших батальонов, около 2 500 человек, построенных в шесть шеренг. Колониальные регулярные войска в составе трех батальонов находились на флангах. Пять батальонов французских регулярных сил располагались в центре. Монкальм, одетый в зелено-золотой мундир, с сияющим крестом Святого Людовика поверх кирасы, верхом на великолепном вороном жеребце, проскакал вдоль всей своей линии, чтобы проверить, все ли готовы к атаке. Французские регулярные части — полуголодные, изнуренные до предела, страдающие от вмешательства Водрёй — все еще оставались победителями при Тикондероге, одержанной над британцами при соотношении сил четыре к одному. Быть может, им удастся вырвать последнюю отчаянную победу из капризов военной удачи? Разумеется, все они последовали бы туда, куда их вел их любимый Монкальм, величайший француз во всем Новом Свете. Проезжая мимо, он сказал несколько воодушевляющих слов каждому из своих прославленных полков; и когда он с улыбкой спросил лучший из всех, «Руассильонский полк», не устали ли они достаточно, чтобы немного отдохнуть перед битвой, те в ответ закричали, что они никогда не слишком устали для боя — «Вперед, вперед!». И их стройные синие шеренги, а также шеренги четырех белых полков рядом с ними, с примкнутыми штыками и развевающимися знаменами, действительно выглядели пригодными и готовыми к сече.

Вольф также прошел вдоль своей боевой линии — первой из всех двухшереножных тонких красных линий, — чтобы убедиться, что каждый офицер понял приказ: никакого огня, пока французы не подойдут вплотную, на расстояние всего сорока шагов. Как только он увидел линию Монкальма на гребне, он продвинул свою собственную линию на сто шагов вперед согласно предварительной договоренности; так что теперь оба противника находились на расстоянии одного дальнего ружейного выстрела друг от друга. Канадцы и индейцы теснили британские фланги под прикрытием кустарника и вели интенсивный огонь. Однако их легко сдерживала легкая пехота на левом тылу линии и 35-й полк на правом тылу. Несколько французских и британских запевальных стрелков в центре теперь вернулись к своим линиям; и к десяти часам поле между двумя противостоящими фронтами полностью очистилось.

Вольф был ранен дважды при обходе своей линии: сначала в запястье, а затем в пах. Тем не менее он держался настолько прямо и выглядел столь невозмутимо, что, когда он вернулся на свою позицию на правом фланге, находившиеся там люди даже не догадывались о его ранении. Его дух уже воспарял в триумфе над немощью плоти. Вот он — больной и дважды раненый человек, но солдат, герой и победитель, с ключом к половине континента, почти зажатым в его алчущей горсти.

По сигналу Монкальма из центра французская линия продвинулась примерно на сто ярдов в идеальном строю. Затем канадские регулярные части внезапно открыли огонь без приказа и плашмя бросились на землю для перезарядки. К тому моменту, когда они поднялись, французские регулярные батальоны остановились на некотором расстоянии перед ними, дали залп и снова начали наступление. Это было слишком для канадцев. Хотя они и были регулярными войсками, они не привыкли воевать в открытом поле, не были обучены этому и не были вооружены для этого штыками. Через пару минут все они скрылись на флангах и присоединились к индейцам и ополчению, атаковавшим британцев из укрытий.

Это оставило французские регулярные силы лицом к лицу с фронтом Вольфа: пять французских батальонов против шести британских. Этим двум фронтам теперь предстояло решить между собой судьбу Канады. Французы по-прежнему храбро шли вперед; но их шестишереножная линия была гораздо короче британской двухшереножной, и они видели, что оба их фланга вот-вот будут охвачены огнем и сталью. Они подались наружу, чтобы спасти себя от этого рокового охвата как справа, так и слева. Но это создало столь же роковой разрыв в их центре. Вся их линия поколебалась, стала чаще останавливаться для стрельбы и палить все беспорядочнее при каждой остановке.

Между тем фронт Вольфа стоял твердо, как скала, и молчаливо, как могила, единой длинной, прямой, живой стеной красного цвета, над которой возвышалось смертоносное сияние двойного ряда острых штыков. Ничто не шевелилось на всем его протяжении, кроме британских флагов, бросавших вызов лилиям Бурбонов, да тех стойких людей, которые падали под огнем, на который они еще не могли ответить. Штык за штыком внезапно вспыхивали в линии и падали вперед, по мере того как сраженный красномундирщик, стоявший там с оружием на плечо, вздрагивал и оседал на землю.

Капитан Йорк успел подтащить к началу боя одно орудие: матросы втащили его на скалу и протащили через все Равнины. Он действовал им с крайним геройством во время французского наступления, обрушивая ливни картечи на их ряды с позиции прямо на открытом пространстве перед линией Вольфа. Но теперь, когда французы сближались, ему пришлось отступить. Тогда матросы подхватили тяговые канаты и на полной скорости вбежали с этой чрезвычайно эффективной шестифунтовой пушкой, будто получали величайшее удовольствие в своей жизни.

Вольф стоял рядом с луисбургскими гренадерами, которые на этот раз были твердо намерены не начинать стрельбу раньше приказа. Он должен был подать их полковнику сигнал к первому залпу, который в свою очередь должен был послужить сигналом для залпа каждого из остальных пяти батальонов один за другим по всей линии. Каждое ружье было заряжено двумя пулями, и в тот момент, когда батальон производил выстрел, он должен был продвинуться на двадцать шагов вперед, перезаряжая на ходу, а затем открыть «общий огонь», то есть каждый человек вел стрельбу самостоятельно так часто и быстро, пока горнисты не просигнализируют атаку.

Вольф теперь следил за каждым шагом французской линии. Все ближе и ближе! Сто шагов! — семьдесят пять! — пятьдесят! — сорок!! — Пли!!! Грохот! — грянул залп гренадеров. Еще пять залпов прогремели в стремительной последовательности, настолько идеально слаженных, что они звучали скорее как шесть крупных орудий, чем как шесть батальонов с сотнями мушкетов в каждом. Под прикрытием дыма люди Вольфа продвинулись на свои двадцать шагов и остановились для ведения «общего огня». Плотные шестишереножные шеренги французов зашатались, споткнулись и словно начали таять под этим ужасающим свинцовым ливнем. Через пять минут их правый фланг был выбит из всякого строя. Все, что от него осталось, повернуло назад и обратилось в бегство — безумную, безумную толпу охваченных паникой беглецов. Центр последовал за ними незамедлительно. Однако Руассильонский полк продержался чуть дольше; но когда отступил и он, у него осталось всего три невредимых офицера, которые пытались собрать его вновь.

Монкальм, который вел за собой центр и был ранен в ходе наступления, поскакал к Руассильонскому полку, когда тот предпринимал эту последнюю попытку удержаться. Но даже он не смог остановить последовавший порыв, который увлек и его за собой. Через гребень и вниз к долине Сент-Чарльза бежала его армия, а канадцы и индейцы неслись прочь сквозь кустарник изо всех сил. Пытаясь предпринять еще одно усилие, чтобы собрать достаточно людей для прикрытия отступающих, он был ранен снова, на сей раз дюжиной пуль из пушки Йорка. Он зашатался в седле. Но двое его гренадеров подхватили его и поддержали, пока он въезжал в Квебек. Когда он проезжал через ворот Святого Людовика, испуганная женщина воскликнула: «О! посмотрите на маркиза, он убит, он убит!» Но Монкальм невероятным волевым усилием выпрямился на мгновение и произнес: «Это совсем ничего, моя любезная подруга; не стоит так сильно тревожиться!», и, сказав это, проследовал дальше, чтобы умереть героем до самого конца.

В самом разгаре короткой и яростной перестрелки зазвучали волынки, горцы бросили мушкеты, выхватили палаши и издали такой дикий вопль, который было слышно на другом берегу реки. В следующее мгновение все британские горны заиграли «Атаку», и вся живая красная стена устремилась вперед с громовым победным криком.

Но она шла в атаку без Вольфа. Он был смертельно ранен сразу после того, как подал сигнал к тем знаменитым залпам. Два офицера бросились к нему. «Поддержите меня! — взмолился он, — не позволяйте моим славным парням видеть, как я падаю!» При помощи пары людей его отнесли назад за небольшой холмик и усадили на сложенную шинель гренадера, в то время как снявший ее солдат побежал к родцу за водой. Вольф сразу понял, что умирает. Но он еще не знал, как завершилось сражение. Его голова упала на грудь, а глаза уже затуманивались, когда какой-то офицер на холмике закричал: «Они бегут! Они бегут! Клянусь богом, они отступают повсюду!» Очнувшись, будто ото сна, Вольф спросил: «Кто бежит?» — «Французы, сэр!» — «Тогда я умираю счастливым!» — и едва он произнес это, как испустил последний дух.

Он был похоронен не на том поле, что завоевал, и даже не в той стране, что покорил. Все смертное в нем — его бедное, больное, раненное тело — было перевезено через море и пронесено с траурным триумфом по его родной земле. И там, в фамильном склепе в Гринвиче, неподалеку от школы, которую он покинул ради своей первой войны половину своей короткой жизни назад, он был предарован земле 20 ноября — как раз в то время, когда его собственная великая победа под Квебеком подкреплялась дерзновеннейшей атакой Хоука на французский флот посреди всех опасностей той бурной ночи в бухте Киберон.

Канада не хранит его тленных останков. Но может ли у нее быть что-либо более священное, чем то место, откуда его воспаривший дух устремился в бессмертную славу? И может ли это священное место быть отмечено какими-то более окрыленными словами, чем эти:
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ГЛАВА VIII — ЭПИЛОГ — ПОСЛЕДНИЙ РУБЕЖ

Победа Вольфа на Равнинах Авраама в конечном счете оказалась решающей; однако она не была последней в затяжной борьбе за Ключ Канады.

После гибели Вольфа на поле боя и выхода Монктона из строя из-за ранений командование принял Таунсенд, который принял капитуляцию Квебека 18-го числа и ждал до тех пор, пока французская полевая армия не отступила в сторону Монреаля. Затем он отплыл на родину вместе с Сондерсом, оставив Мюррея удерживать то, что завоевал Вольф. Сондерс оставил лорда Колвилла во главе сильной эскадры с приказом ждать в Галифаксе до весны.

И французы, и британцы провели ужасную зиму. У французов было лучше укрытие в Монреале, чем у британцев среди руин Квебека; к тому же, будучи более привычными к суровости климата, в любом случае они перенесли бы холод легче. Однако их доля была в целом тяжелее; ибо продовольствие в Монреале было особенно скверным и дефицитным, и даже конина считалась там роскошью. Обе армии опустошались болезнями в угрожающих масштабах. Из восьми тысяч человек, с которыми Мюррей начал ту смертоносную зиму, к весне не осталась в строю и половина; а из тех, кто все же встал в строй тогда, едва ли половина была действительно пригодна к несению службы.

Преемник Монкальма, Леви, предпринял теперь искусную, дерзкую и храбрую попытку отбить Квебек до открытия навигации. Призвав на помощь все оставшиеся силы Новой Франции, он в апреле спустил свою армию вниз, главным образом по реке святого Лаврентия. Стояла штормовая погода. Берега реки были забиты прелым льдом. Дороги были практически непроходимы. Тем не менее после перехода, занявшего менее десяти дней, вся французская армия предстала перед Квебеком. Мюррей немедленно оказался перед лицом жестокой дилеммы. Сухопутные укрепления никогда не отличались прочностью; и он не смог сделать ничего лучше, чем кое-как их подлатать. Если бы он остался за ними, Леви подошел бы вплотную, разрушил их артиллерией и, вероятно, взял бы штурмом против больного гарнизона, удрученного заточением в стенах. Если же он, с другой стороны, выступил бы в поле, ему пришлось бы встретиться с силами, превосходящими его собственные как минимум вдвое, поскольку часть людей нужно было оставить для прикрытия отступления, а он знал, что общая численность французов почти втрое превышала его собственную. Но он выбрал этот более смелый путь; и на рассвете 28 апреля он вывел свои небольшие атакующие силы численностью всего в три тысячи человек на обледеневшие снег и грязь эспланады, после чего выступил наружу.

Армии встретились у Сент-Фуа, в полутора милях за стенами; завязался ожесточенный бой. В рядах французов было вдвое больше участников, но лишь половина из них являлась регулярными войсками; остальные не имели штыков; к тому же отсутствовала эффективная артиллерия, способная подавить огонь превосходящих орудий Мюррея. Страшное сражение продолжалось долгие часы, причем победа не склонялась ни на одну из сторон. Это было гораздо более упорное и куда более кровопролитное столкновение, чем прошлогоднее сражение Вольфа. Наконец, один из британских батальонов оказался зажат во фланг превосходящими силами и отброшен поперек фронта орудий Мюррея, чей защитный огонь он таким образом полностью заслонил в самый критический момент. Мюррей тотчас отдал приказ ввести в бой последний резерв. Но даже при этом он уже не мог удерживать позиции. Медленно и угрюмо его изможденные солдаты отступали перед француцами, которые вложили последние остатки собственных угасающих сил в атаку, увенчавшуюся захватом пушек. Затем разбитые британцы в беспорядке укрылись за своими стенами, в то время как победоносные французы стояли неподвижно, истощенные тяготами марша и доведенные до полного изнеможения в этом бою.

Леви собрал силы для еще одного усилия и усилил осаду до предела своих возможностей. Мюррей потерял тысячу человек и теперь мог собрать под своими знаменами менее трех тысяч. Каждая сторона готовилась сражаться до смерти. Но обе знали, что исход будет зависеть от флотов. Из Европы не поступало никаких вестей с момента закрытия навигации; и среди осаждающих жила высокая надежда на то, что, быть может, какие-нибудь дружественные военные корабли все же появятся первыми; тогда Квебек, разумеется, должен будет капитулировать на милость победителя, и Канада несомненно будет спасена для Франции, если только долгожданный мир вскоре действительно наступит.

День за днем все взгляды — как французские, так и британские — были устремлены со скал и стен к морю, хотя до тех пор еще никогда не случалось, чтобы флоты поднимались по реке святого Лаврентия столь рано в течение сезона. Наконец, 9 мая за Пойнтом-Леви показались мачты военного корабля. На нем или над Квебеком, либо на обоих могли быть подняты фальшивые флаги. Поэтому ни осаждающие, ни осажденные не знали, к какому лагерю он принадлежит. Сам корабль также не знал, французский Квебек или британский. Медленно он вошел в гавань, экипаж по боевому расписанию занял посты, палубы были полностью расчищены для боя. Корабль салютовал двадцатью одним орудием и спустил на воду капитанский барлас. Тогда впервые все наблюдавшие поняли, что это за корабль; ибо барлас взял курс прямо на город, и красномундирщики с матросами могли отчетливо видеть друг друга. В следующее мгновение каждый британский солдат, способный стоять на ногах, взобрался на ближайшую стену и приветствовал его оглушительными криками; в то время как канониры демонстрировали свою радость, заряжая и паля так быстро, как только было возможно, поднимая как можно больше шума.

Однако одного корабля было недостаточно, чтобы склонить чашу весов; и Леви удвоил усилия. Вечером 15-го числа французские надежды внезапно вспыхнули по всему лагерю, когда пронесся слух, будто три странных военных корабля, только что замеченных внизу у Бофора, являются авангардом великого французского флота. Но дневной свет показал, что они были британскими — британскими, настроенными на немедленную и решительную атаку. Два этих фрегата устремились прямо на французскую флотилию, которая в дикой растерянности бросилась бедра, прикрываемая несгибаемым Воксленом на борту «Аталант», ведшего отчаянный арьергардный бой на протяжении всех двадцати миль до Пуэнт-о-Трамбля, где корабль был выброшен на берег и вынужден спустить флаг после очередного и еще более яростного сопротивления, длившегося более двух часов. В ту же ночь Леви в отчаянии снял осаду и отступил на Монреаль. На следующее утро прибыл лорд Колвил с главными силами флота, совершив самый ранний подъем по реке святого Лаврентия за всю историю военно-морского флота — как до того времени, так и после.

Затем последовала самая финальная сцена всей этой волнующей драмы. Шаг за шагом превосходящие британские силы сжимали кольцо вокруг обреченной и тающей армии Новой Франции. Они наступали с востока, запада и юга, и каждая из их сходящихся колонн превосходила все то, что осталось от французов. Куда бы ни глянул Леви, он не видел никакой лазейки для спасения. Впереди и на обоих флангах его ждало лишь неминуемое поражение, а в тылу — голодная смерть. Поэтому, когда наступающие британцы соединились все вместе на острове Монреаль, он и его верные регулярные части сложили оружие без бесчестия, с полным и обоснованным убеждением в том, что дальнейшее его применение уже никак не сможет спасти великое проигранное дело Франции в Канаде.



 













БИБЛИОГРАФИЧЕСКАЯ СПРАВКА

Вольф — один из величайших героев бесчисленных книг по современной британской истории, безусловно величайший герой во множестве книг о борьбе за Канаду и единственный герой четырех биографий. Прошло более столетия после его триумфальной смерти, прежде чем появилась первая из них: «Жизнь генерал-майора Джеймса Вольфа» за авторством Роберта Райта. Вторая биография Вольфа появилась поколение спустя, на этот раз в виде небольшой книги А. Г. Брэдли в серии «Выдающиеся деятели британского действия». Третья и четвертая биографии были опубликованы в 1909 году — в год, ознаменовавший трехсотлетний юбилей битвы на Равнинах. Одна из них, «Генерал Вольф» Эдварда Салмона, уделяет больше внимания, чем обычно принято, важному влиянию морской мощи; однако это скорее очерк, чем полноценная биография, и она отнюдь не лишена ошибок. Другая — «Жизнь и письма Джеймса Вольфа» Беклза Уиллсона.

Исторические труды, написанные с наибольшим знанием дела о карьере Вольфа в Канаде, включают: современный «Журнал кампаний в Северной Европе» капитана Джона Нокса, «Монкальм и Вольф» Паркмана, а также «Осада Квебека и битва на Равнинах Авраама» А. Г. Доути и Дж. В. Пармели. Два весьма редких тома Нокса в формате кварто были отредактированы А. Г. Доути для Чемплейнского общества с целью переиздания в 1914 году. Труд Паркмана неизменно превосходен. Однако он писал до того, как ознакомился с некоторыми свидетельствами, столь блестяще раскрытыми в шести томах доктора Доути, и, подобно остальным, он не сумел постичь истинную ценность флота.
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